
  

 
แกไ้ขล่าสุดเมื่อ: 07 พฤษภาคม 2025 

Deere & Company และบรษัิทในเครือ บริษัทสาขาที่อยู่ภายใตก้ารควบคุม (เรียกโดยรวมว่า 

John Deere) มีความมุ่งมั่นในการปฏบิัตติามหลักกฎหมายที่เกีย่วขอ้ง 

ซึง่รวมถงึกฎหมายการคุม้ครองขอ้มูลในประเทศที่ John Deere ปฏบิัตงิาน บริษัทบางแห่งในกลุ่ม 

John Deere 

ไดป้รับใชก้ฎเกณฑก์ารใหค้วามคุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคลภายในองคก์รเพื่อรักษาระดับที่เหมาะสม

ในการคุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคลและขอ้มูลส่วนบุคคลประเภทพเิศษที่สรา้งขึน้ใน EEA 

และอยู่ภายใต ้GDPR หรือกฎหมายรัฐสมาชกิที่ก าลังมีการปรับใช ้ดังที่ระบุไวด้า้นล่างน้ี 

เพื่อใหก้ารถ่ายโอนขอ้มูลส่วนบุคคลจาก EEA 

ไปยังประเทศที่สามเป็นไปตามกฎการคุม้ครองขอ้มูลที่ก ากับดูแลการถ่ายโอนขอ้มูลระหว่างประเท

ศ  

 

1. ค ำจ ำกดัควำม  

เพื่อวัตถุประสงคต์่อกฎเกณฑก์ารใหค้วามคุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคลภายในองคก์รเหล่าน้ี 

จะมีการประยุกตใ์ชค้ านิยามดังต่อไปน้ี:  

กฎเกณฑก์ำรใหค้วำมคุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคลภำยในองคก์ร (BCR) 

เป็นนโยบายการคุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคล 

ซึง่ผูป้ฏบิัตติามคือผูค้วบคุมหรือผูป้ระมวลผลที่ไดร้ับการแต่งตัง้ในพื้นที่ของรัฐสมาชกิเพื่อท าหนา้

ที่ถ่ายโอนขอ้มูลส่วนบุคคลไปยังผูค้วบคุมหรือผูป้ระมวลผลในประเทศที่สามประเทศหนึ่งหรือหลา

ยประเทศภายในกลุ่มที่มีหนา้ที่ด าเนินการ หรือกลุ่มองคก์รที่มีส่วนร่วมในกจิกรรมเศรษฐกจิร่วม 

ต่อจากน้ีการกล่าวถงึ BCR จะหมายความถงึ BCR ที่ตัง้ขึน้ภายใน John Deere 

สมำชกิในกลุ่มขอบเขต หมายถงึ Deere & Company 

รวมถงึบรษัิทย่อยและบรษัิทในเครือที่อยู่ในการควบคุมของ Deere & Company 

ทัง้โดยตรงและโดยออ้ม ซึง่มีขอ้ผูกมัดเพื่อการสนับสนุน BCR 

ดว้ยการเซ็นสัญญาขอ้ตกลงภายในกลุ่ม 

หน่วยงำนก ำกบัดูแลทีม่คีวำมสำมำรถ 

หมายถงึหน่วยงานก ากับดูแลที่มีความสามารถส าหรับผูส้่งออกขอ้มูล 

ผูค้วบคุม หมายถงึบุคคลหรือนิตบิุคคล เจา้หนา้ที่ของรัฐ หน่วยงาน หรือบุคคลอื่นๆ 

ไม่ว่าจะเป็นแบบเดี่ยวหรือแบบกลุ่ม 

ซึง่เป็นผูก้ าหนดวัตถุประสงคแ์ละวธิีการประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคล 

โดยที่วัตถุประสงคแ์ละวธิีการประมวลผลดังกล่าวจะก าหนดโดยกฎหมาย EEA 

หรือกฎหมายรัฐสมาชกิ ซึง่กฎหมาย EEA 

หรือกฎหมายรัฐสมาชกิจะก าหนดผูค้วบคุมหรือเกณฑบ์างประการส าหรับการก าหนดตัวแทน 

ผูส้่งออกขอ้มูล หมายถงึสมาชกิในกลุ่มขอบเขต EEA 

ที่จะท าการถ่ายโอนขอ้มูลส่วนบุคคลแก่กลุ่มสมาชกิภายนอกเขต EEA 

กฎเกณฑก์ำรใหค้วำมคุม้ครอง
ขอ้มลูสว่นบคุคลภำยในองคก์ร
ของ Deere Group  
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ผูน้ ำเขำ้ขอ้มูล 

หมายถงึสมาชกิในกลุ่มขอบเขตที่จะท าการรับขอ้มูลส่วนบุคคลจากผูส้่งออกขอ้มูล 

เพื่อการประมวลผลต่อไปตามขอ้ตกลงใน BCR 

EEA หมายถงึเขตเศรษฐกจิยุโรป ปัจจุบันประกอบดว้ยรัฐสมาชกิสหภาพยุโรป 

ตลอดจนไอซแ์ลนด ์ลกิเตนสไตน์ และนอร์เวย์ 

พนกังำน หมายถงึพนักงานประจ าหรือพนักงานชั่วคราว 

รวมถงึพนักงานที่ยืมตัวมาและลูกจา้งชั่วคราว และรวมถงึพนักงานที่เกษียณแลว้และอดีตพนักงาน 

ระเบยีบว่ำดว้ยกำรคุม้ครองขอ้มูลท ัว่ไป (GDPR) หมายความถงึระเบียบ (EU) 2016/679 

ของรัฐสภายุโรปและของที่ประชุมสภา ณ วันที่ 27 เมษายน 2016 

ว่าดว้ยการคุม้ครองบุคคลในเรื่องการประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลและอสิรภาพในการเคลื่อนยา้ยข ้

อมูลดังกล่าว 

รฐัสมำชกิ หมายถงึรัฐสมาชกิซึง่มาจาก EEA  

ขอ้มูลส่วนบุคคล หมายถงึขอ้มูลใดๆ 

ก็ตามที่เกีย่วขอ้งกับบุคคลที่ระบุตัวตนแลว้หรือบุคคลที่ระบุตัวตนได ้(เจา้ของขอ้มูล) 

บุคคลที่ระบุตัวตนไดนั้้นคือผูท้ี่สามารถระบุตัวตนไดโ้ดยตรงหรือโดยออ้ม 

โดยเฉพาะการอา้งองิถงึตัวระบุตัวใดตัวหนึ่ง เช่น ชือ่ เลขประจ าตัว ขอ้มูลต าแหน่งที่ตัง้ 

ตัวระบุออนไลน์ 

หรืออา้งองิถงึปัจจัยหนึ่งปัจจัยหรือหลายปัจจัยที่เจาะจงเกีย่วกับลักษณะทางกายภาพ ทางสรีระ 

ทางพันธุกรรม ทางจติใจ ทางเศรษฐกจิ ทางวัฒนธรรม หรือทางสังคมของบุคคลดังกล่าว 

กำรละเมดิขอ้มูลส่วนบุคคล หมายถงึการละเมดิความปลอดภัยซึง่น าไปสู่การบ่อนท าลาย 

การสูญเสยี การเปลี่ยนแปลง การเปิดเผยขอ้มูลโดยไม่ไดรั้บอนุญาต 

หรือการเขา้ถงึขอ้มูลส่วนบุคคลที่ส่ง จัดเก็บ หรือประมวลผลในลักษณะอื่นใด 

โดยไม่ไดต้ัง้ใจหรือผดิกฎหมาย 

ผูป้ระมวลผล หมายถงึบุคคลหรือนิตบิุคคล เจา้หนา้ที่ของรัฐ หน่วยงาน หรือบุคคลอื่นๆ 

ที่ประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลในนามของผูค้วบคุม 

กำรประมวลผล หมายถงึการด าเนินการหรือกลุ่มการด าเนินการใดๆ 

ที่ด าเนินกับขอ้มูลส่วนบุคคลหรือกลุ่มขอ้มูลส่วนบุคคล 

ไม่ว่าจะเป็นการด าเนินการโดยอัตโนมัตหิรือไม่ก็ตาม เช่น การเก็บรวบรวม การบันทกึ 

การจัดระเบียบ การรับมา การใหค้ าปรกึษา การใช ้การเปิดเผยโดยการส่งผ่าน การเผยแพร่ 

หรือการเปิดใหใ้ชง้านอื่นๆ การปรับแนวหรือผสมผสาน การจ ากัดขอบเขต 

การลบออกหรือการท าลาย 

ผูร้บั หมายถงึบุคคลหรือนิตบิุคคล เจา้หนา้ที่ของรัฐ หน่วยงาน หรือบุคคลอื่นๆ 

ที่ไดรั้บรูถ้งึการเปิดเผยขอ้มูลส่วนบุคคล ไม่ว่าจะเป็นบุคคลที่สามหรือไม่ก็ตาม 

ขอ้มูลส่วนบุคคลประเภทพเิศษ หมายถงึขอ้มูลส่วนบุคคลที่เผยใหเ้ห็นถงึเชือ้ชาตหิรือชาตพัินธุ์ 

ความคดิเห็นทางการเมือง ความเชือ่ทางศาสนาหรือทางปรัชญา 

หรือความเป็นสมาชกิสหภาพการคา้ รวมถงึขอ้มูลทางพันธุกรรม ขอ้มูลทางชวีมติ ิ

เพื่อวัตถุประสงคท์ี่เฉพาะเจาะจงในการระบุตัวตนบุคคลใดบุคคลหนึ่ง 

ขอ้มูลที่เกีย่วกับสุขภาพหรือขอ้มูลที่เกีย่วกับวถิีชวีติทางเพศหรือรสนิยมทางเพศของบุคคลหนึ่ง 

หน่วยงำนก ำกบัดูแล หมายถงึเจา้หนา้ที่ของรัฐที่ก าหนดโดย EEA หรือรัฐสมาชกิ 

ซึง่รับผดิชอบในการตรวจสอบการใช ้GDPR 
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เพื่อคุม้ครองสทิธแิละเสรีภาพขัน้พื้นฐานของบุคคลที่เกีย่วขอ้งกับการประมวลผล 

และเพื่ออ านวยความสะดวกในการส่งผ่านขอ้มูลส่วนบุคคลอย่างราบรื่นภายใน EEA 

ประเทศทีส่ำม หมายถงึประเทศที่อยู่นอก EEA 

บุคคลทีส่ำม หมายถงึบุคคลหรือนิตบิุคคล เจา้หนา้ที่ของรัฐ หน่วยงาน หรือบุคคลอื่นๆ 

ที่ไม่ใช่เจา้ของขอ้มูล ผูค้วบคุม ผูป้ระมวลผล 

และบุคคลที่อยู่ภายใตอ้ านาจของผูค้วบคุมหรือผูป้ระมวลผล 

ที่ไดรั้บอนุญาตใหป้ระมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคล 

สิง่ใดที่ไม่ไดร้ะบุไวใ้น BCR เหล่าน้ีจะมีความหมายตามระเบียบว่าดว้ยการคุม้ครองขอ้มูลทั่วไป 

(GDPR) 

 

 

2. ขอบเขตของ BCR เหล่ำนี ้ 

BCR เหล่าน้ีมีไวเ้พื่อรักษาระดับความคุม้ครองที่เหมาะสมส าหรับขอ้มูลส่วนบุคคล 

(รวมถงึขอ้มูลส่วนบุคคลประเภทพเิศษ) ที่ส่งผ่านไปยังประเทศที่สาม ซึง่มีผลกับขอ้มูลส่วนบุคคล 

(รวมถงึขอ้มูลส่วนหมวดหมู่ประเภทพเิศษ) ที่มีตน้ทางอยู่ใน EEA 

หรือที่กลายมาเป็นหรืออยู่ภายใต ้GDPR หรือกฎหมายของรัฐสมาชกิที่บังคับใช ้

และที่ถูกโอนจากผูส้่งออกขอ้มูลไปยังผูน้ าเขา้ขอ้มูลนอก EEA (ประกอบดว้ย อาร์เจนตนิา 

ออสเตรเลีย บราซลิ ชลิี จีน จอร์เจีย อนิเดีย ญี่ปุ่ น มาเลเซยี เม็กซโิก สงิคโปร์ แอฟรกิาใต ้

สาธารณรัฐจีน ไตห้วัน ไทย ตุรก ียูเครน และสหรัฐอเมรกิา) 

รวมถงึเมื่อมีการโอนต่อไปยังสมาชกิในกลุ่มขอบเขตอื่นๆ นอก EEA 

ขอ้มูลส่วนบุคคลดังกล่าวที่เกีย่วขอ้งกับพนักงาน ผูอ้ยู่ในอุปการะ และผูส้มัครงาน (กล่าวคือ 

ขอ้มูลส่วนบุคคลที่ "เกีย่วขอ้งกับการจา้งงาน") ลูกคา้/ผูใ้ช ้ผูม้ีแนวโนม้จะเป็นลูกคา้ ผูกู้ ้

ผูเ้ช่าและผูค้ ้าประกัน ตัวแทนจ าหน่าย ซัพพลายเออร์ คู่คา้ทางธุรกจิและพนักงานที่เกีย่วขอ้ง 

ผูถ้ือหุน้ ผูเ้ยี่ยมชม (กล่าวคือ ขอ้มูลส่วนบุคคลที่ "เกีย่วขอ้งกับธุรกจิ") และเจา้ของขอ้มูลอื่นๆ  

ขอ้มูลส่วนบุคคลที่เกีย่วขอ้งกับกระบวนการจา้งงานของสมาชกิในกลุ่มขอบเขตซึง่สัมพันธ์กับ: 

การจัดการฝ่าย HR, (เช่น การวางแผนการสบืทอดต าแหน่ง การวเิคราะห์ประสทิธภิาพ 

การจัดการเงนิเดือนและสวัสดกิาร ทางวนัิย โปรแกรมการเห็นความส าคัญ การเขา้ร่วม 

การฝึกสอน การเลกิจา้ง), การจัดการการสรรหา/การสมัครงาน, สุขภาพและความปลอดภัย (เช่น 

การจัดการเหตุการณ์ดา้นสุขภาพและความปลอดภัยในการท างาน 

การรักษาโปรแกรมฉุกเฉิน/ความเสีย่ง ความปลอดภัยในการเดนิทาง), จัดการการด าเนินงาน 

(เช่น การรายงานที่เกีย่วขอ้งกับการจา้งงาน การจัดตารางเวลา การจัดการสนิทรัพย์ทั่วโลก 

การจัดสรรพนักงาน การจัดการโครงการ การตรวจสอบ การสือ่สาร), และวัตถุประสงคอ์ื่นๆ 

ที่เกีย่วขอ้งกับการจา้งงาน 

ขอ้มูลส่วนบุคคลที่เกีย่วขอ้งกับกระบวนการจา้งงานของสมาชกิในกลุ่มขอบเขตซึง่สัมพันธ์กับ: 

การจัดหาและส่งมอบผลติภัณฑ์และบรกิาร 

(รวมถงึบรกิารที่เกีย่วขอ้งเช่นการซ่อมบ ารุงและการสนับสนุนลูกคา้/ผูใ้ช ้การเงิน สนิเชือ่ 

การด าเนินงานของบรกิารออนไลน์/บัญชทีี่เกีย่วขอ้ง), การประเมนิเครดติ, กจิกรรมทางการตลาด 

(เช่น การจัดการการสือ่สารทางการตลาด การแข่งขัน โปรแกรมความภักดี งานกจิกรรม), 

การสือ่สารทางธุรกจิ, การประเมนิภายในและกจิกรรมการปรับปรุงผลติภัณฑ/์บรกิาร, 

จัดการการด าเนินธุรกจิ (เช่น 



 

4 

ศนูยจ์รรยาบรรณทางธรุกจิท่ัวโลก 

การจัดการผูจั้ดจ าหน่าย/ซัพพลายเออร์/ตัวแทนจ าหน่าย/ผูก้ระจายสนิคา้ การประกาศบรกิาร 

กจิกรรมการซ่อมบ ารุงทางธุรกจิ) 

นอกจากน้ี 

สมาชกิกลุ่มขอบเขตยังประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลที่เกีย่วขอ้งกับการจา้งงานและธุรกจิซึง่สัมพัน

ธ์กับ: ความปลอดภัยทางกายภาพและเครือข่าย การสือ่สาร และไอที (เช่น 

จัดการการเขา้ถงึ/การตรวจสอบอาคารและทรัพย์สนิของบรษัิท ปกป้องทรัพย์สนิทางปัญญา 

บรหิารสภาพแวดลอ้มไอที ระบบ และแอปพลเิคชัน ป้องกันการฉอ้โกง 

และยืนยันหรือปกป้องต่อการเรียกรอ้งทางกฎหมาย การจัดการเหตุการณ์ดา้นความปลอดภัย) 

การปฏบิัตติามขอ้ก าหนดทางกฎหมาย กฎหมาย และนโยบายและขัน้ตอนภายใน 

การวางแผนและกระบวนการการซือ้กจิการ การควบรวมกจิการ การแยกกจิการ 

และการขายกจิการ 

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตประมวลผลหมวดหมู่ขอ้มูลส่วนบุคคลต่อไปน้ี ซึง่เกีย่วขอ้งกับการจา้งงาน: 

– ประสบการณ์และคุณสมบัตขิองพนักงาน 

– การบันทกึขอ้มูลที่จ าเป็นภายใตก้ฎหมายการเขา้เมือง/สทิธิใ์นการท างาน 

– ต าแหน่งงาน 

– ขอ้มูลที่เกีย่วขอ้งกับสถานที่ท างาน (เช่น อีเมล ขอ้มูลองคก์รและการเขา้งาน 

ขอ้มูลการใชง้านระบบ) 

– การประเมนิประสทิธภิาพพนักงาน/การพัฒนาอาชพี 

– ขอ้มูลการเดนิทาง 

– ขอ้มูลเงนิเดือนและสวัสดกิารของพนักงาน 

– ตามขอบเขตที่จ าเป็นอย่างเคร่งครัด 

หมวดหมู่พเิศษของขอ้มูลส่วนบุคคลที่เกีย่วขอ้งกับการจา้งงาน 

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตประมวลผลหมวดหมู่ขอ้มูลส่วนบุคคลต่อไปน้ี ซึง่เกีย่วขอ้งกับธุรกจิ: 

– ขอ้มูลบัญชเีกีย่วกับธุรกรรมและการเงนิ 

– ขอ้มูลความพงึพอใจและความสัมพันธ์ 

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตประมวลผลหมวดหมู่ขอ้มูลส่วนบุคคลต่อไปน้ี 

ซึง่เกีย่วขอ้งกับทัง้การจา้งงานและธุรกจิ: 

– รายละเอียดส่วนบุคคลและขอ้มูลตดิต่อ 

– ขอ้มูลเกีย่วกับการปฏบิัตติามขอ้ก าหนด 

– คอมพวิเตอร์ อุปกรณ์ บรกิารออนไลน์ โซเชยีลมีเดีย และขอ้มูลอนิเทอร์เน็ต 

– ขอ้มูลส่วนบุคคลอื่นๆ ที่รวบรวมในระหว่างการด าเนินธุรกจิและการจา้งงานตามปกต ิ

เพื่อใหเ้ห็นไดอ้ย่างชัดเจน BCR เหล่าน้ียังครอบคลุมถงึการถ่ายโอนขอ้มูลส่วนบุคคลที่อยู่ใน BCR 

เหล่าน้ีไปยังผูน้ าเขา้ขอ้มูลที่ท าหนา้ที่เป็นผูป้ระมวลผลใหก้ับผูส้่งออกขอ้มูล  

BCR 

เหล่าน้ีไม่มีผลบังคับใชก้ับขอ้มูลส่วนบุคคลหรือขอ้มูลส่วนบุคคลประเภทพเิศษที่ไม่ไดม้าจากใน 

EEA และไม่ไดอ้ยู่ภายใต ้GDPR หรือกฎหมายรัฐสมาชกิที่บังคับใช ้ตัวอย่างเช่น 

หากสมาชกิในกลุ่มขอบเขตสหรัฐอเมรกิาส่งขอ้มูลส่วนบุคคลที่สรา้งขึน้ในสหรัฐอเมรกิาไปยังสมา
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ชกิในกลุ่มขอบเขตออสเตรเลีย การส่งผ่านดังกล่าวและการประมวลผลที่เกีย่วขอ้งจะไม่อยู่ภายใต ้

BCR เหล่าน้ี อีกตัวอย่างหนึ่ง เช่น 

การประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลหรือขอ้มูลส่วนบุคคลประเภทพเิศษของผูย้ืมที่พ านักอยู่ในสหรัฐอเ

มรกิาโดยสมาชกิในกลุ่มขอบเขตที่ไม่ไดอ้ยู่ใน EEA 

ซึง่เกีย่วขอ้งกับธุรกรรมที่ผูพ้ านักดังกล่าวตอ้งการกูย้ืมเงนิจากสมาชกิในกลุ่มขอบเขตที่ไม่ไดอ้ยู่ใ

น EEA นั้นจะไม่ถือว่าอยู่ภายใต ้BCR เหล่าน้ี  

 

3. ลกัษณะขอ้ผูกมดัของ BCR เหล่ำนี ้ 

BCR 

เหล่าน้ีจะมีการผูกมัดตามกฎหมายกับสมาชกิในกลุ่มขอบเขตตามผลของสัญญาขอ้ตกลงภายในก

ลุ่ม สมาชกิในกลุ่มขอบเขตจะตอ้งปรับใชแ้ละปฏบิัตติาม BCR เหล่าน้ี 

ผูบ้รหิารระดับสูงของสมาชกิในกลุ่มขอบเขตแต่ละรายมีหนา้ที่รับผดิชอบในการปรับใชแ้ละปฏบิัติ

ตาม BCR เหล่าน้ีของสมาชกิในกลุ่มขอบเขตนั้นๆ  

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตทุกรายจะตอ้งมีความมุ่งม่ันในการด าเนินการใหม่ั้นใจว่าพนักงานปฏบิัตติา

มขอ้ก าหนดต่างๆ ที่ระบุไวใ้น BCR เหล่าน้ี 

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตตอ้งแจง้ใหพ้นักงานทราบว่าการไม่ปฏบิัตติาม BCR 

เหล่าน้ีจะน ามาซึง่การด าเนินการทางวนัิยหรือการใชม้าตรการทางกฎหมาย (เช่น 

การเตือนอย่างเป็นทางการหรือการเลกิจา้ง) แก่พนักงานนั้นๆ ตามกฎหมายการจา้งงาน 

กฎหมายแรงงาน และกฎหมายสภาแรงงาน กฎหมายบรษัิท และสัญญาจา้งงาน 

 

4. หลกักำรทีเ่ก ีย่วขอ้งกบักำรประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคล 

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตมีความมุ่งม่ันในการปรับใชห้ลักการเหล่าน้ีส าหรับขอ้มูลส่วนบุคคลที่ประมว

ลผลภายใต ้BCR เหล่าน้ี  

 

4.1. ควำมชอบดว้ยกฎหมำย ควำมเป็นธรรม และควำมโปร่งใส  

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตจะตอ้งตรวจสอบใหแ้น่ใจว่าขอ้มูลส่วนบุคคลไดรั้บการประมวลผลอย่างชอ

บดว้ยกฎหมาย เป็นธรรม และโปร่งใสต่อเจา้ของขอ้มูล 

 

4.1.1 ควำมชอบดว้ยกฎหมำยและควำมเป็นธรรม 

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตจะตอ้งตรวจสอบใหแ้น่ใจว่าขอ้มูลส่วนบุคคลไดรั้บการประมวลผลอย่างเป็

นธรรมและชอบดว้ยกฎหมาย และยดึตามหลักมูลเหตุทางกฎหมายอย่างนอ้ยหนึ่งรายการดังนี้:   

− เจา้ของขอ้มูลใหค้ ายนิยอมอย่างไม่ก ากวม  

− การประมวลผลขอ้มูลเป็นสิง่ที่จ าเป็นต่อการด าเนินการตามสัญญา 

ซึง่บุคคลที่เป็นเจา้ของขอ้มูลมีส่วนเกีย่วขอ้ง 

หรือเพื่อด าเนินการตามค าขอของบุคคลที่เป็นเจา้ของขอ้มูลก่อนเขา้ร่วมในสัญญา  

− การประมวลผลขอ้มูลเป็นสิง่ที่จ าเป็นต่อการปฏบิัตติามขอ้ผูกพันตามกฎหมาย 

ที่ซึง่ผูค้วบคุมดูอยู่ภายใตข้อ้ผูกพันดังกล่าว  
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− การประมวลผลขอ้มูลเป็นสิง่ที่จ าเป็นต่อการปกป้องผลประโยชน์ที่ส าคัญของบุคคลที่เป็นเ

จา้ของขอ้มูล  

− การประมวลผลขอ้มูลเป็นสิง่ที่จ าเป็นต่อประสทิธภิาพของการด าเนินการใดๆ 

อันเป็นผลประโยชน์ต่อสาธารณะ 

หรือการใชอ้ านาจอย่างเป็นทางการของผูค้วบคุมหรือบุคคลที่สามต่อบุคคลที่ถูกเปิดเผยข ้

อมูล  

− การประมวลผลขอ้มูลเป็นสิง่ที่จ าเป็นต่อจุดประสงค์ของผลประโยชน์ทางกฎหมายตามเป้า

หมายของผูค้วบคุม หรือบุคคลที่สาม หรือฝ่ายใดๆ ต่อบุคคลที่ถูกเปิดเผยขอ้มูล 

เวน้แต่ผลประโยชน์ดังกล่าวถูกแทนที่ดว้ยผลประโยชน์หรือสทิธแิละเสรีภาพพื้นฐานของบุ

คคลที่เป็นเจา้ของขอ้มูล  

− การประมวลผลจะไดรั้บอนุญาตภายใตก้ฎหมายของ EEA 

ที่มีผลบังคับใชโ้ดยตรงหรือกฎหมายแห่งชาตขิองผูส้่งออกขอ้มูลรายนั้นๆ 

ซึง่แต่เดมิถ่ายโอนขอ้มูลส่วนบุคคลไปยังผูน้ าเขา้ขอ้มูลที่อยู่นอก EEA 

สมาชกิกลุ่มขอบเขตจะประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลที่เกีย่วขอ้งกับการตัดสนิโทษและความผดิทา

งอาญา 

หรือมาตรการรักษาความปลอดภัยที่เกีย่วขอ้งโดยองิตามหลักเกณฑท์างกฎหมายขา้งตน้เฉพาะภ

ายใตก้ารควบคุมของหน่วยงานอย่างเป็นทางการหรือเมื่อไดรั้บอนุญาตจาก EEA 

หรือกฎหมายของรัฐสมาชกิที่ใหก้ารคุม้ครองที่เหมาะสมส าหรับสทิธแิละเสรีภาพของเจา้ของขอ้มู

ล 

นอกจากน้ี 

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตตอ้งตรวจสอบใหแ้น่ใจว่าขอ้มูลส่วนบุคคลประเภทพเิศษนั้นไดรั้บการประม

วลผลตามหลักของมูลเหตุอย่างนอ้ยหนึ่งรายการดังนี้: 

− เจา้ของขอ้มูลไดย้ื่นค ายนิยอมอย่างชัดแจง้ส าหรับการประมวลผลขอ้มููลส่วนบุคคลเหล่านั้

นเพื่อวัตถุประสงค์แต่ละประการที่ระบุไว ้เวน้แต่ว่ากฎหมาย EEA 

หรือกฎหมายรัฐสมาชกิระบุว่าการประมวลผลนั้นเป็นสิง่ตอ้งหา้ม 

− การประมวลผลเป็นสิง่ที่จ าเป็นเพื่อวัตถุประสงคใ์นการปฏบิัตติามขอ้ผูกพันและการใชส้ทิธิ์

บางประการของผูค้วบคุมหรือเจา้ของขอ้มูลในเรื่องของการจา้งงานและประกันสังคมและก

ฎหมายคุม้ครองมวลชนที่มีอยู่ในตอนน้ี เน่ืองจากเป็นสิง่ที่ไดร้ับอนุญาตตามกฎหมาย EEA 

หรือกฎหมายรัฐสมาชกิ 

หรือขอ้ตกลงกลุ่มตามกฎหมายรัฐสมาชกิที่มีไวเ้พื่อเป็นมาตรการคุม้ครองที่เหมาะสมของ

สทิธขัิน้พื้นฐานและผลประโยชน์ของเจา้ของขอ้มูล 

− การประมวลผลขอ้มูลเป็นสิง่ที่จ าเป็นเพื่อปกป้องผลประโยชน์ที่ส าคัญของเจา้ของขอ้มูลห

รือบุคคลอื่น 

หากเจา้ของขอ้มูลเป็นผูไ้รค้วามสามารถทางกายภาพหรือทางกฎหมายในการใหค้วามยนิ

ยอม 

− การประมวลผลมีความเกีย่วขอ้งกับขอ้มูลส่วนบุคคลที่เจา้ของขอ้มูลเป็นผูท้ าใหเ้ป็นขอ้มูล

สาธารณะอย่างโจ่งแจง้ 

− การประมวลผลเป็นสิง่ที่จ าเป็นส าหรับการก าหนด การใช ้

หรือการป้องกันขอ้เรียกรอ้งทางกฎหมาย 

หรือเมื่อศาลปฏบิัตติามความสามารถในการพิจารณาคดี 
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− การประมวลผลเป็นสิง่ที่จ าเป็นส าหรับเหตุผลดา้นผลประโยชน์ส่วนรวมตามหลักกฎหมาย 

EEA หรือกฎหมายรัฐสมาชกิซึง่ตอ้งสอดคลอ้งกับเป้าหมายที่เล็งผล 

เคารพหลักของสทิธิใ์นการคุม้ครองขอ้มูลและจัดมาตรการที่เหมาะสมและเฉพาะเจาะจงเ

พื่อการคุม้ครองสทิธแิละผลประโยชน์ขัน้พื้นฐานของเจา้ของขอ้มูล 

− การประมวลผลเป็นสิง่จ าเป็นส าหรับวัตถุประสงคด์า้นเวชศาสตร์ป้องกันหรืออาชวีเวชศาส

ตร์ ส าหรับการประเมนิขีดจ ากัดการท างานของพนักงาน การวนิิจฉัยทางการแพทย์ 

การจัดหาการบ าบัดหรือเยียวยาดา้นสุขภาพหรือดา้นสังคม 

หรือการบรหิารจัดการบรกิารและระบบการเยียวยาทางสุขภาพหรือทางสังคมตามหลักกฎ

หมาย EEA หรือกฎหมายรัฐสมาชกิ หรือตามสัญญาที่ท าร่วมกับผูเ้ชีย่วชาญดา้นสุขภาพ 

และเมื่อขอ้มูลเหล่านั้นไดร้ับการประมวลผลโดยหรือไดรั้บการประมวลผลภายใตค้วามรับผิ

ดชอบของผูเ้ชีย่วชาญที่อยู่ภายใตข้อ้ผูกมัดการรักษาความลับทางอาชพีภายใตก้ฎหมาย 

EEA 

หรือกฎหมายรัฐสมาชกิหรือกฎที่ตัง้ขึน้โดยหน่วยงานที่ไดรั้บมอบอ านาจหรือโดยบุคคลอื่น

ยังขอ้มีขอ้ผูกมัดดา้นการรักษาความลับภายใตก้ฎหมายสหภาพหรือกฎหมายรัฐสมาชกิหรื

อกฎที่ตัง้ขึน้โดยหน่วยงานที่ไดรั้บมอบอ านาจ  

 

4.1.2 ควำมโปร่งใส 

นอกจากน้ีสมาชกิในกลุ่มขอบเขตตอ้งตรวจสอบใหแ้น่ใจว่ามีการใหข้อ้มูลในแนวทางที่โปร่งใสซึง่

เกีย่วขอ้งกับเจา้ของขอ้มูล ซึง่รวมถงึสิง่เหล่าน้ี 

− ขอ้มูลเฉพาะตัวและรายละเอียดการตดิต่อของผูค้วบคุม 

− รายละเอียดการตดิต่อของเจา้หนา้ที่ดา้นการคุม้ครองขอ้มูล หากจ าเป็น 

− วัตถุประสงคข์องการประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลที่ก าหนดไวแ้ละหลักการทางกฎหมายส า

หรับการประมวลผล 

− ประเภทของขอ้มูลส่วนบุคคลที่กล่าวถงึ  

− หลักการทางกฎหมายส าหรับการประมวลผล 

(หากการประมวลผลมีพื้นฐานตามผลประโยชน์ที่ชอบดว้ยกฎหมายที่ด าเนินการโดยผูค้วบ

คุมหรือโดยบุคคลที่สาม จ าเป็นตอ้งมีการกล่าวถงึผลประโยชน์เหล่าน้ี)  

− ผูรั้บหรือประเภทของผูรั้บขอ้มูลส่วนบุคคล (ถา้มี) 

− ในกรณีที่มีความเป็นไปไดว้่าผูค้วบคุมมีความตัง้ใจที่จะถ่ายโอนขอ้มูลส่วนบุคคลไปยังองค์

กรที่สามหรือองคก์รระหว่างประเทศที่สามนอก EEA 

และโดยไม่ว่าจะมีการตัดสนิใจอย่างเหมาะสมโดยคณะกรรมการหรือการถ่ายโอนจะมีมาต

รการคุม้ครองที่เพียงพอหรือไม่ 

มาตรการคุม้ครองที่เหมาะสมดังกล่าวนั้นรวมถงึกฎเกณฑภ์ายในองคก์รอันเป็นขอ้ผูกมัดข

องผูรั้บ 

มาตราว่าดว้ยการคุม้ครองขอ้มูลขัน้พื้นฐานที่ปรับใชโ้ดยคณะกรรมการยุโรปหรือที่ปรับใชโ้

ดยหน่วยงานก ากับดูแลและอนุมัตโิดยคณะกรรมการสหภาพยุโรป 

หรือหลักจรรยาบรรณการด าเนินธุรกจิหรือกลไกการรับรองที่ผ่านการอนุมัตแิลว้ 

รวมทัง้ขอ้ผูกมัดและพันธสัญญาที่ปฏบิัตไิดจ้รงิของทางฝ่ังผูรั้บ 

ผูค้วบคุมตอ้งใชม้าตรการคุม้ครองและวธิีการที่เพียงพอหรือที่เหมาะสม 

โดยที่เอกสารเกีย่วกับเรื่องเหล่าน้ีสามารถน ามาใชไ้ดห้รือมีการเผยแพร่แลว้ 
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นอกจากขอ้มูลน้ีแลว้ เมื่อไดรั้บขอ้มูลส่วนบุคคลแลว้ 

ผูค้วบคุมตอ้งแจง้ขอ้มูลต่อไปน้ีใหเ้จา้ของขอ้มูลทราบเพื่อรักษาความเป็นธรรมและความโปร่งใสข

องการประมวลผล  

− ระยะเวลาที่ใชใ้นการจัดเก็บขอ้มูลส่วนบุคคล หรือหากไม่สามารถท าได ้

ใหใ้ชเ้กณฑท์ี่ใชร้ะบุถงึช่วงเวลานั้นๆ 

− สทิธิท์ี่มีใหส้ าหรับการขอใหผู้ค้วบคุมมอบการเขา้ถงึ การแกไ้ข 

หรือการลบขอ้มูลส่วนบุคคล 

หรือปิดกัน้การประมวลผลที่เกีย่วกับเจา้ของขอ้มูลหรือคัดคา้นการประมวลผล 

เช่นเดียวกับสทิธิก์ารเคลื่อนยา้ยขอ้มูล 

− เมื่อการประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลและขอ้มูลส่วนบุคคลประเภทพเิศษเป็นไปตามค ายนิย

อม จะมีสทิธิใ์นการเพกิถอนค ายนิยอมไดใ้นทุกเมื่อ 

โดยไม่กระทบกับความชอบดว้ยกฎหมายของการประมวลผลตามค ายนิยอมที่ใหไ้วก้่อนที่

จะเพกิถอน 

− สทิธิใ์นการยื่นค ารอ้งเรียนไปยังหน่วยงานก ากับดูแล 

− ไม่ว่าการใหข้อ้มูลส่วนบุคคลจะเป็นไปตามกฎหมายหรือขอ้ก าหนดตามสัญญา 

หรือขอ้ก าหนดที่จ าเป็นต่อการลงนามในสัญญา 

และไม่ว่าเจา้ของขอ้มูลจะมีขอ้ผูกมัดในการใหข้อ้มูลส่วนบุคคลและผลกระทบที่อาจเกดิขึ้

นหากไม่มีการใหข้อ้มูลดังกล่าว 

− การตัดสนิใจดว้ยระบบอัตโนมัตทิี่มีอยู่ ซึง่รวมถงึการจัดท าโปรไฟล์และ 

อย่างนอ้ยในกรณีเหล่านั้น ขอ้มูลส าคัญเกีย่วกับตรรกะที่ใช ้

เช่นเดียวกับความส าคัญและผลกระทบที่คาดว่าจะเกดิขึน้ของการประมวลผลขอ้มูลดังกล่า

ว 

ในกรณีที่ผูค้วบคุมมีเจตนาที่จะประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลเพิม่เตมิดว้ยวัตถุประสงคท์ี่อยู่นอกเหนื

อจากที่ระบุไวเ้มื่อเก็บรวบรวมขอ้มูลมาในตอนแรก 

ก่อนการประมวลผลเพิม่เตมิผูค้วบคุมตอ้งแจง้ขอ้มูลเกีย่วกับวัตถุประสงคด์ังกล่าวใหเ้จา้ของขอ้มูล

ทราบ รวมถงึขอ้มูลอื่นๆ เพิม่เตมิที่เกีย่วขอ้ง  

หากขอ้มูลส่วนบุคคลเป็นขอ้มูลที่ไม่ไดข้อมาจากเจา้ของขอ้มูลโดยตรง 

นอกจากที่กล่าวไวข้า้งตน้แลว้ผูค้วบคุมตอ้งแจง้ขอ้มูลเกีย่วกับแหล่งที่มาของขอ้มูลนั้นใหเ้จา้ของ

ขอ้มูลทราบ และหากจ าเป็น 

ใหแ้จง้ดว้ยเช่นกันว่าขอ้มูลดังกล่าวนั้นมาจากแหล่งที่เขา้ถงึไดโ้ดยสาธารณะหรือไม่ ในกรณีนี้ 

ผูค้วบคุมตอ้งแจง้ใหเ้จา้ของขอ้มูลทราบภายในระยะเวลาที่เหมาะสมหลังจากไดข้อ้มูลส่วนบุคคล

มาแลว้ แต่อย่างนอ้ยตอ้งภายในหนึ่งเดือน 

โดยขึน้อยู่กับสถานการณ์ในการประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลนั้นๆ 

หากขอ้มูลส่วนบุคคลดังกล่าวใชส้ าหรับการตดิต่อสือ่สารกับเจา้ของขอ้มูล 

อย่างชา้ที่สุดควรแจง้ในการสือ่สารกับเจา้ของขอ้มูลครัง้แรก 

หรือหากคาดการณ์ไวแ้ลว้ว่าอาจมีการเปิดเผยขอ้มูลใหก้ับผูรั้บอีกรายหนึ่ง 

อย่างชา้ที่สุดควรแจง้ใหเ้จา้ของขอ้มูลทราบเมื่อมีการเปิดเผยขอ้มูลส่วนบุคคลครัง้แรก 

ขอ้ผูกมัดในการแจง้ใหเ้จา้ของขอ้มูลทราบตามมาตราที่ 4.1.2 

น้ีจะไม่มีผลบังคับใชใ้นกรณีที่เจา้ของขอ้มูลมีขอ้มูลนั้นอยู่แลว้ 

หรือในกรณีที่ไม่ไดข้อขอ้มูลส่วนบุคคลมาจากเจา้ของขอ้มูลโดยตรง หาก: 
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− พสิูจน์แลว้ว่าการจัดหาขอ้มูลดังกล่าวนั้นเป็นไปไม่ไดห้รืออาจตอ้งใชค้วามพยายามเกนิกว่

าเหตุ 

− การรับหรือการเปิดเผยขอ้มูลเป็นสิง่ที่ก าหนดขึน้อย่างชัดแจง้โดยกฎหมาย EEA 

หรือกฎหมายรัฐสมาชกิว่าผูค้วบคุมตอ้งปฏบิัตติามและมีมาตรการที่เหมาะสมในการคุม้คร

องสทิธอิันชอบดว้ยกฎหมายของเจา้ของขอ้มูล 

− ในกรณีที่จ าเป็นตอ้งเก็บขอ้มูลส่วนบุคคลไวเ้ป็นความลับภายใตข้อ้ผูกมัดการเก็บความลับ

ทางอาชพีที่ควบคุมดูแลโดยกฎหมาย EEA หรือกฎหมายรัฐสมาชกิ 

รวมถงึขอ้ผูกมัดทางกฎหมายว่าดว้ยการเก็บความลับ 

 

4.2. ขอ้จ ำกดัของวตัถุประสงค  ์

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตตอ้งไม่ประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลเพิม่เตมิในแนวทางที่ไม่สอดคลอ้งกับวั

ตถุประสงคใ์นการเก็บรวบรวมขอ้มูล  

 

4.3. กำรลดขนำดขอ้มูล ควำมแม่นย ำ ขอ้จ ำกดัในกำรจดัเก็บ 

ขอ้มูลส่วนบุคคลจะตอ้ง:  

− มีความแม่นย า และตอ้งคอยอัปเดตอยู่เสมอหากจ าเป็น  

− เพียงพอ เหมาะสม 

และไม่มากเกนิควรในเรื่องของวัตถุประสงคข์องการถ่ายโอนและการประมวลผลเพิม่เตมิ  

− ไม่มีการประมวลผลนานเกนิความจ าเป็นตามวัตถุประสงคท์ี่เก็บรวบรวมมาตัง้แต่แรก 

ขอ้มูลส่วนบุคคลที่ไม่มีความจ าเป็นตามวัตถุประสงค์ของการประมวลผลที่ตัง้ไวแ้ต่แรกอีก

ต่อไปแลว้ตอ้งไดรั้บการก าจัดหรือท าใหไ้ม่มีการระบุชือ่ 

เวน้แต่ว่ามีมูลเหตุทางกฎหมายส าหรับการประมวลผลเพิม่เตมิ 

ในนโยบายที่เกีย่วขอ้งตอ้งมีการระบุถงึระยะเวลาในการเก็บขอ้มูล  

 

4.4. ควำมซือ่สตัยแ์ละกำรรกัษำควำมลบั 

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตตอ้งเก็บขอ้มูลส่วนบุคคลไวเ้ป็นความลับและตอ้งคุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคล

จากการถูกท าลายโดยอุบัตเิหตุหรือดว้ยสาเหตุที่ไม่ชอบดว้ยกฎหมายหรือการสูญหายโดยอุบัตเิห

ตุ การปรับแต่ง การเปิดเผยหรือการเขา้ถงึที่ไม่ไดร้ับอนุญาต 

โดยเฉพาะอย่างยิง่เมื่อการประมวลผลตอ้งมีการถ่ายโอนขอ้มูลผ่านทางเครือข่าย 

และป้องกันขอ้มูลส่วนบุคคลจากการประมวลผลโดยไม่ชอบดว้ยกฎหมายในรูปแบบต่างๆ 

ดว้ยการใชม้าตรการทางองคก์รและทางเทคนิคที่เหมาะสม เพื่อวัตถุประสงคน้ี์ 

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตไดพั้ฒนาและปรับใชน้โยบายและแนวทางปฏบิัตติ่างๆ 

ซึง่รวมถงึมาตรการการควบคุมการเขา้ถงึ 

มาตรการในการรักษาความปลอดภัยใหก้ับการรักษาความลับ 

ความพรอ้มและการถ่ายโอนขอ้มูลส่วนบุคคลและการควบคุมการจัดระเบียบ  

นอกจากน้ีสมาชกิในกลุ่มขอบเขตตอ้งท าใหม่ั้นใจว่าพนักงานเก็บขอ้มูลส่วนบุคคลดังกล่าวไวเ้ป็น

ความลับและเก็บไวอ้ย่างปลอดภัย เช่น 

ใชก้ารรับรองการรักษาความลับและ/หรือขอ้ผูกมัดตามสัญญาที่เกีย่วขอ้ง 

พนักงานและผูป้ระมวลผลตอ้งไดรั้บอนุญาตใหป้ระมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลซึง่อยู่ภายใต ้BCR 
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เหล่าน้ีเฉพาะในขอบเขตที่จ าเป็นเท่านั้น เพื่อใหบุ้คคลเหล่าน้ีปฏบิัตงิานอย่างสอดคลอ้งกับ BCR 

เหล่าน้ี  

มาตรการเหล่าน้ีจะไดร้ับการตรวจสอบอย่างสม ่าเสมอและมีเป้าหมายเพื่อใหก้ารรักษาความปลอด

ภัยในระดับที่เหมาะสมกับความเสีย่งจากที่มองเห็นจากการประมวลผลและลักษณะของขอ้มูลที่จะ

ใหค้วามคุม้ครอง ในกรณีที่ประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลประเภทพเิศษ 

ตอ้งใชม้าตรการรักษาความปลอดภัยที่รัดกุมกว่า  

 

4.5. 

 กำรคุม้ครองขอ้มูลดว้ยกำรออกแบบและควำมเป็นส่วนตวัของขอ้มูลตำมค่ำ

เร ิม่ตน้ 

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตตอ้ง: 

− พจิารณาถงึสถานะในปัจจุบัน ตน้ทุนการปรับใชแ้ละลักษณะ ขอบเขต บริบท 

และวัตถุประสงคข์องการประมวลผล เช่นเดียวกับความเสีย่งของแนวโนม้ที่ไม่แน่นอน 

และผลกระทบต่อสทิธแิละเสรีภาพของบุคคลต่างๆ อันเกดิจากการประมวลผล 

ทัง้ในช่วงการก าหนดวธิีการประมวลผลและในช่วงของการประมวลผล 

ผูค้วบคุมตอ้งปรับใชม้าตรการทางเทคนิคและทางองคก์รที่เหมาะสม เช่น 

การใชน้ามแฝงและการลดขนาดขอ้มูล 

ซึง่ออกแบบมาเพื่อปรับใชห้ลักการการคุม้ครองขอ้มูลในแนวทางที่มีประสทิธภิาพ 

และเพื่อเสริมมาตรการคุม้ครองที่จ าเป็นใหก้ับการประมวลผลเพื่อใหส้อดคลอ้งตามขอ้ก า

หนดของ GDPR และเพื่อปกป้องสทิธิข์องเจา้ของขอ้มูล 

− ปรับใชม้าตรการทางเทคนิคและทางองคก์รที่เหมาะสมเพื่อใหม่ั้นใจว่ามีการประมวลผลเฉ

พาะขอ้มูลส่วนบุคคลที่มีความจ าเป็นส าหรับวัตถุประสงคแ์ต่ละประการของการประมวลผล

ที่ด าเนินการอยู่ ตามกฎตัง้ตน้ 

ขอ้ผูกมัดดังกล่าวจะมีผลบังคับใชก้ับจ านวนขอ้มูลส่วนบุคคลที่เก็บรวบรวม 

ขอบเขตการประมวลผล 

ระยะเวลาการจัดเก็บและความสามารถในการเขา้ถงึขอ้มูลดังกล่าว โดยเฉพาะอย่างยิง่ 

การด าเนินการดังกล่าวตอ้งก าหนดกฎตัง้ตน้ไวว้่าจะตอ้งไม่มอบสทิธิก์ารเขา้ถงึขอ้มูลส่วน

บุคคลใหแ้ก่สาธารณะชนโดยไม่ไดป้รกึษากับบุคคลดังกล่าว 

 

4.6. ภำระควำมรบัผดิ 

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตตอ้งมีความรับผดิชอบและสามารถแสดงใหเ้ห็นถงึการปฏบิัตติามหลักการ

ที่ระบุไวด้า้นบน โดยเฉพาะอย่างยิง่ จะตอ้ง 

− บ ารุงรักษาบันทกึกจิกรรมการประมวลผลของ John Deere 

ที่สามารถเขา้ถงึไดผ้่านเครื่องมือออนไลน์ภายใน 

และท าใหพ้รอ้มใชง้านส าหรับหน่วยงานก ากับดูแลที่มีอ านาจเมื่อมีการรอ้งขอ  

ในกรณีที่สมาชกิในกลุ่มขอบเขตท าหนา้ที่เป็นผูค้วบคุม บันทกึจะตอ้งมีขอ้มูลต่อไปน้ี: 

o ชือ่และรายละเอียดการตดิต่อของผูค้วบคุม และผูค้วบคุมร่วม 

ตัวแทนของผูค้วบคุม และเจา้หนา้ที่คุม้ครองขอ้มูล หากมี 

o วัตถุประสงคข์องการประมวลผล 
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o ค าอธบิายประเภทของเจา้ของขอ้มูลและประเภทของขอ้มูลส่วนบุคคล 

o หมวดหมู่ของผูรั้บที่ขอ้มูลส่วนบุคคลไดถู้กเปิดเผยหรือจะถูกเปิดเผย 

รวมถงึผูรั้บในประเทศที่สามหรือองคก์รระหว่างประเทศ 

o หากมีการโอนขอ้มูลส่วนบุคคลไปยังประเทศที่สามหรือองคก์รระหว่างประเทศ 

รวมถงึการระบุประเทศที่สามหรือองคก์รระหว่างประเทศดังกล่าวและเอกสารประก

อบการคุม้ครองที่เหมาะสม หากการโอนขอ้มูลไม่ไดม้ีการคุม้ครองที่เหมาะสม 

(รวมถงึ BCR) หรือการยกเวน้ที่สามารถใชไ้ดภ้ายใต ้GDPR 

o หากเป็นไปได ้ควรก าหนดเวลาจ ากัดส าหรับการลบขอ้มูลส่วนบุคคลประเภทต่างๆ 

o หากเป็นไปได ้

ค าอธบิายทั่วไปเกีย่วกับมาตรการความปลอดภัยทางเทคนิคและองคก์ร และ  

เมื่อสมาชกิในกลุ่มขอบเขตท าหนา้ที่เป็นผูป้ระมวลผล บันทกึควรมีขอ้มูลต่อไปน้ี: 

o ชือ่และรายละเอียดการตดิต่อของผูป้ระมวลผลและของผูค้วบคุมแต่ละรายที่ผูป้ระ

มวลผลท าหนา้ที่ในนาม 

และของตัวแทนของผูค้วบคุมหรือผูป้ระมวลผลในกรณีที่เกีย่วขอ้ง 

และเจา้หนา้ที่คุม้ครองขอ้มูล 

o หมวดหมู่ของการประมวลผลที่ด าเนินการในนามของผูค้วบคุมแต่ละราย  

o หากมีการโอนขอ้มูลส่วนบุคคลไปยังประเทศที่สามหรือองคก์รระหว่างประเทศ 

รวมถงึการระบุประเทศที่สามหรือองคก์รระหว่างประเทศดังกล่าวและเอกสารประก

อบการคุม้ครองที่เหมาะสม หากการโอนขอ้มูลไม่ไดม้ีการคุม้ครองที่เหมาะสม 

(รวมถงึ BCR) หรือการยกเวน้ที่สามารถใชไ้ดภ้ายใต ้GDPR 

o หากเป็นไปได ้

ค าอธบิายทั่วไปเกีย่วกับมาตรการรักษาความปลอดภัยทางเทคนิคและขององคก์ร 

− ด าเนินการประเมนิผลกระทบต่อการป้องกันขอ้มูลก่อนที่จะประมวลผล 

ซึง่จะพจิารณาลักษณะ ขอบเขต บรบิทและวัตถุประสงคข์องการประมวลผล 

เมื่อใดก็ตามที่คาดว่าการประมวลผลมีแนวโนม้ที่จะท าใหเ้กดิความเสีย่งสูงในดา้นสทิธแิล

ะเสรีภาพของบุคคลต่างๆ โดยเฉพาะอย่างยิง่เมื่อใชเ้ทคโนโลยีใหม่ 

− ในกรณีที่จ าเป็น ใหป้รกึษากับเจา้หนา้ที่ฝ่ายก ากับดูแลก่อนประมวลผล 

เมื่อผลการประเมนิผลกระทบการคุม้ครองขอ้มูลระบุว่าการประมวลผลอาจมีความเสีย่งสูงใ

นการขาดมาตรการที่ช่วยลดความเสีย่ง 

− ใหค้วามร่วมมือเมื่อหน่วยงานก ากับดูแลรอ้งขอใหช้่วยด าเนินงาน 

 

5. โครงสรำ้งกำรก ำกบัดูแลควำมเป็นส่วนตวั  

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตน ากระบวนการและขัน้ตอนการคุม้ครองขอ้มูลไปปฏบิัต ิ

รวมถงึการจัดตัง้เครือข่ายความเป็นส่วนตัวทั่วโลก (“เครือข่ายความเป็นส่วนตัว”) 

ซึง่ประกอบดว้ยผูน้ าระดับสูงและคณะกรรมการภายใน Deere 

ที่ท าหนา้ที่ก าหนดทศิทางการก ากับดูแลความเป็นส่วนตัว 

บุคลากรส าคัญจากแผนกกฎหมายและธุรกจิ 

ตลอดจนฟังกช์ันการคุม้ครองขอ้มูลและความเป็นส่วนตัวที่ส าคัญ (“ทีมความเป็นส่วนตัวทั่วโลก”) 
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ซึง่ไดรั้บการออกแบบมาเพื่อรองรับการปฏบิัตติาม BCR เหล่าน้ี 

รวมถงึกฎหมายคุม้ครองขอ้มูลและความเป็นส่วนตัวที่เกีย่วขอ้ง  

นอกจากน้ี รองประธานอาวุโสและประธานเจา้หนา้ที่ฝ่ายกฎหมายของ John Deere 

และฝ่ายประชาสัมพันธ์ทั่วโลก และรองประธานบรษัิท เจา้หนา้ที่ฝ่ายความเสีย่งทางดจิทิัล 

และผูช้่วยที่ปรกึษาทั่วไป ใหค้วามเป็นผูน้ าดา้นการก ากับดูแลภายใน  

นอกจากน้ี ผูอ้ านวยการและหัวหนา้เจา้หนา้ที่ฝ่ายความเป็นส่วนตัว 

(“ประธานเจา้หนา้ที่ฝ่ายความเป็นส่วนตัว”) รายงานต่อรองประธาน 

เจา้หนา้ที่ฝ่ายความเสีย่งทางดจิทิัล และผูช้่วยที่ปรกึษาทั่วไป 

ประธานเจา้หนา้ที่ฝ่ายความเป็นส่วนตัวมีหนา้ที่รับผดิชอบโดยรวมในเครือข่ายความเป็นส่วนตัวแล

ะทีมความเป็นส่วนตัวทั่วโลกของ Deere 

และรับผดิชอบในการดูแลการปฏบิัตติามกฎหมายและขอ้บังคับเกีย่วกับการคุม้ครองขอ้มูลและควา

มเป็นส่วนตัวที่เกีย่วขอ้งของ Johnn Deere, 

นโยบายที่เกีย่วขอ้งกับการประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลและพันธกรณีตาม BCR เหล่าน้ี 

รวมถงึดูแลการจัดการขอ้รอ้งเรียนในพื้นที่จากเจา้ของขอ้มูล 

และการแจง้การละเมดิขอ้มูลส่วนบุคคล 

ประธานเจา้หนา้ที่ฝ่ายความเป็นส่วนตัวจะเป็นผูส้่งรายงานโดยตรงประจ าไปยังคณะกรรมการบรรษั

ทภบิาลของคณะกรรมการบรษัิท Deere & Company ซึง่จะมีโอกาสสือ่สารอย่างเป็นอสิระ 

และสือ่สารกับกรรมการบรรษัทภบิาลหรือคณะกรรมการบรษัิทไดโ้ดยตรง หากจ าเป็น  

นอกจากน้ี 

ประธานเจา้หนา้ที่ฝ่ายความเป็นส่วนตัวยังไดร้ับความช่วยเหลือจากเครือข่ายพนักงานเต็มเวลาแล

ะพนักงานไม่เต็มเวลาในทั่วโลก 

ทีมความเป็นส่วนตัวระดับสากลประกอบไปดว้ยพนักงานที่รับผดิชอบในการตรวจสอบการปฏบิัตติา

มกฎหมายและขอ้ก าหนดดา้นการคุม้ครองขอ้มูลที่เกีย่วขอ้ง 

นโยบายของสมาชกิในกลุ่มขอบเขตที่เกีย่วขอ้งกับการประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลและพันธสัญญ

าของ John Deere ตาม BCR เหล่าน้ี 

ทีมความเป็นส่วนตัวระดับสากลยังประกอบไปดว้ยพนักงานในสมาชกิในกลุ่มขอบเขตที่รับผดิชอบ

งานธุรกจิที่ตอ้งมีการประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคล  

  

6. กำรฝึกอบรม  

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตรักษาความตระหนักและหลักสูตรการฝึกอบรมส าหรับพนักงานที่ประมวลผ

ลขอ้มูลส่วนบุคคลและพนักงานที่มีส่วนร่วมในการพัฒนาเครื่องมือที่ใชใ้นการประมวลผลภายในข

อบเขตของ BCR 

ที่จ าเป็นเหล่าน้ีเพื่อใหม่ั้นใจว่าพนักงานมีความตระหนักถงึขอ้ผูกมัดที่มีและช่วยใหพ้นักงานสามาร

ถปฏบิัตติาม BCR เหล่าน้ี  

พนักงานอาจตอ้งมีความเขา้ใจเกีย่วกับการปฏบิัตติามกฎระเบียบที่เกีย่วขอ้งกับขอ้มูลส่วนบุคคลใ

นระดับที่แตกต่างกัน ขึน้อยู่กับแผนกหรือหนา้ที่การงานที่เกีย่วขอ้งกับขอ้มูลส่วนบุคคล 

การฝึกอบรมที่เกีย่วขอ้งกับการคุม้ครองขอ้มูลและความเป็นส่วนบุคคล 

อาจรวมเขา้กับแผนการฝึกอบรมอื่นๆ ที่มีอยู่หรือถูกเสนอเป็นแผนเดี่ยว 

ทีมความเป็นส่วนตัวทั่วโลกจัดใหม้ีหลักสูตรการฝึกอบรมออนไลน์ทั่วไปและแคมเปญสรา้งความต

ระหนักรูเ้กีย่วกับขอ้ก าหนดหลักดา้นการคุม้ครองขอ้มูล ความปลอดภัย และความเป็นส่วนตัว 

รวมถงึกฎหมายและขอ้บังคับที่ส าคัญเกีย่วกับการคุม้ครองขอ้มูล และพันธสัญญาของ Deere ตาม 



 

13 

ศนูยจ์รรยาบรรณทางธรุกจิท่ัวโลก 

BCR (รวมถงึขอ้มูลเกีย่วกับผลที่ตามมาจากการละเมดิ BCR เหล่าน้ี) อย่างสม ่าเสมอ 

(และในทุกกรณีอย่างนอ้ยปีละครัง้)  

นอกจากน้ี สมาชกิในกลุ่มขอบเขตยังก าหนดใหพ้นักงานที่ประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลภายใต ้

BCR เป็นประจ าหรือถาวร 

หรือมีส่วนร่วมในการพัฒนาเครื่องมือที่ใชใ้นการประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคล 

(รวมถงึทรัพยากรบุคคล การจัดการดา้นการจัดหา เทคโนโลยีสารสนเทศ แผนกสนิเชือ่ 

และแผนกการตลาด) ตอ้งด าเนินการฝึกอบรมที่เจาะลกึและมุ่งเนน้มากขึน้เกีย่วกับ BCR 

และกฎหมายคุม้ครองขอ้มูลเป็นประจ า (และในทุกกรณีอย่างนอ้ยทุก 2 ปี) 

นอกเหนือจากขอ้ก าหนดในการฝึกอบรมทั่วไปแลว้ 

พนักงานเหล่าน้ีควรสามารถจัดการและหากจ าเป็น 

ใหส้่งต่อค าขอสทิธิข์องเจา้ของขอ้มูลหรือขอ้รอ้งเรียน/ปัญหาอื่นๆ 

ที่เกีย่วขอ้งกับขอ้มูลส่วนบุคคลภายใต ้BCR เหล่าน้ีไปยัง ทีมความเป็นส่วนตัวทั่วโลกได ้

และสามารถจัดการ/ส่งต่อค าขอการเขา้ถงึของรัฐบาล (ตามที่อธบิายไวใ้นมาตราที่ 13) 

คาดว่าบุคคลที่รับผดิชอบในการใหค้ าแนะน าแก่ผูอ้ื่นเกีย่วกับนโยบายที่เกีย่วขอ้งกับการคุม้ครองข ้

อมูลของ Deere หรือ BCR ของ Deere 

จะตอ้งปฏบิัตติามกฎหมายการคุมครองขอ้มูลที่เกีย่วขอ้งอย่างต่อเน่ือง 

และจะตอ้งเขา้ร่วมโปรแกรมการฝึกอบรมอย่างเป็นทางการ ชัน้เรียน และสัมมนาเป็นประจ าทุกปี 

หลักสูตรการฝึกอบรมและแคมเปญการตระหนักรูจ้ะไดรั้บการสรุปไวใ้นแผนการฝึกอบรมและการต

ระหนักรูป้ระจ าปี และจะจัดขึน้ซ ้าไดต้ามความจ าเป็น 

โดยมีเป้าหมายที่จะปรับปรุงและเพิม่พูนความรูข้องพนักงานที่เป็นสมาชกิในกลุ่มขอบเขตอย่างส

ม ่าเสมอ ซึง่แคมเปญต่างๆ 

จะไดรั้บการประเมนิโดยทีมความเป็นส่วนตัวทั่วโลกตามที่เห็นว่าจ าเป็น  

 

7. กำรประเมนิและกำรตรวจสอบ  

การปฏบิัตติาม BCR 

เหล่าน้ีจะตอ้งไดรั้บการตรวจสอบและสมาชกิในกลุ่มขอบเขตตอ้งยนิยอมที่จะรับการประเมนิเป็นระ

ยะๆ ในเรื่องเกีย่วกับการปรับใชแ้ละการปฏบิัตติาม BCR เหล่าน้ี 

การประเมนิจะครอบคลุมองคป์ระกอบทัง้หมดของ BCR เหล่าน้ี 

ความรับผดิชอบหลักในการด าเนินการประเมนิจะเป็นของแผนกการประเมนิภายในของ 

John Deere แต่ในกรณีที่มีความจ าเป็น 

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตสามารถมอบหมายหนา้ที่น้ีใหก้ับบุคคลที่สามที่อยู่ภายนอก 

ผลการตรวจสอบดังกล่าวจะถูกแจง้ไปยังรองประธาน เจา้หนา้ที่ฝ่ายความเสีย่งทางดจิทิัล 

และผูช้่วยที่ปรกึษาทั่วไป ประธานเจา้หนา้ที่ฝ่ายความเป็นส่วนตัว 

และหน่วยงานก ากับดูแลที่มีอ านาจ เมื่อมีการรอ้งขอ 

ผลลัพธ์ที่ส าคัญจะถูกรายงานไปยังคณะกรรมการตรวจประเมนิของคณะกรรมการบรหิารของ 

Deere & Company และคณะกรรมการบรหิารของ John Deere GmbH & Co KG 

การตรวจสอบจะด าเนินการอย่างนอ้ยเป็นรายปี และอาจเนน้ที่ส่วนที่เลือกของการปฏบิัตติาม BCR 

เหล่าน้ีของสมาชกิในกลุ่มขอบเขต 

ซึง่ก าหนดบนพื้นฐานของความเสีย่งที่ก าหนดโดยกจิกรรมการประมวลผลที่ครอบคลุมโดย BCR 

ในสทิธิแ์ละเสรีภาพของเรื่องขอ้มูล 

รองประธานและหัวหนา้ฝ่ายก ากับดูแลการปฏบิัตติามขอ้ก าหนดหรือเจา้หนา้ที่ฝ่ายความเป็นส่วนตั

วอาจรอ้งขอใหม้ีการประเมนิหรือการตรวจสอบเพิม่เตมินอกเหนือจากโรดแมปการประเมนิตามมา
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ตรฐาน นอกจากนี้ 

ทีมความเป็นส่วนตัวทั่วโลกยังอาจท าการประเมนิในรูปแบบของการประเมนิตนเองโดยสมาชกิในก

ลุ่มขอบเขตเช่นกัน 

ประธานเจา้หนา้ที่ฝ่ายความเป็นส่วนตัวจะเก็บผลการประเมนิตนเองและรายงานผลลัพธ์ที่ส าคัญใ

หก้ับรองประธานเจา้หนา้ที่ฝ่ายความเป็นส่วนตัว รายงานต่อรองประธาน 

เจา้หนา้ที่ฝ่ายความเสีย่งทางดจิทิัล และผูช้่วยที่ปรกึษาทั่วไป รวมถงึแผนกประเมนิภายในของ 

John Deere  

หากการประเมนิดังกล่าวชีใ้หเ้ห็นว่าจ าเป็นตอ้งมีการด าเนินการแกไ้ข 

จะมีการด าเนินการแกไ้ขตามกระบวนการการประเมนิ 

ค าอธบิายรายละเอียดเพิม่เตมิเกีย่วกับการประเมนิอยู่ในโปรแกรมการประเมนิ  

 

8. สทิธิข์องเจำ้ของขอ้มูล - กำรเขำ้ถงึ กำรแกไ้ข กำรลบ กำรจ ำกดั กำรคดัคำ้น 

กำรเคลือ่นยำ้ย และกำรตดัสนิใจดว้ยระบบอตัโนมตั ิ

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตตอ้งใชก้ระบวนการและขัน้ตอนที่ปรับใชเ้พื่อเปิดโอกาสใหเ้จา้ของขอ้มูลทุ

กคนที่มีขอ้มูลส่วนบุคคลของตัวเองอยู่ภายใต ้BCR เหล่าน้ีสามารถใชส้ทิธิข์องตัวเองได ้

เวน้แต่ว่าสทิธิด์ังกล่าวอาจถูกจ ากัดโดยตรงเน่ืองจากกฎหมาย EEA 

หรือกฎหมายแห่งชาตทิี่เกีย่วขอ้งของผูส้่งออกขอ้มูลนั้นๆ 

ซึง่แต่เดมิถ่ายโอนขอ้มูลส่วนบุคคลไปยังผูน้ าเขา้ขอ้มูลที่อยู่นอก EEA  

− นอกเหนือจากการไดรั้บสทิธิใ์นการเขำ้ถงึขอ้มูลเกี่ยวกับขอ้มูลส่วนบุคคลที่ไดรั้บการประม

วลผล (ตามที่ระบุไวใ้นมาตราที่ 4.1.2) 

เพื่อรับส าเนาขอ้มูลดังกล่าวโดยไม่มีขอ้จ ากัดในช่วงเวลาอันสมเหตุสมผลและโดยไม่ล่าช ้

าหรือมีค่าใชจ่้ายที่มากเกนิไป  

− เพื่อขอรับกำรแกไ้ขขอ้มูลส่วนบุคคลที่ไม่ครบถว้น/ไม่ถูกตอ้ง 

− เพื่อขอใหล้บขอ้มูลส่วนบุคคลหาก: 

o ไม่จ าเป็นส าหรับจุดประสงคท์ี่ไดรั้บการโอนอีกต่อไป 

o เจา้ของขอ้มูลไดถ้อนความยนิยอมและไม่มีเหตุผลทางกฎหมายอื่นๆ 

ส าหรับการประมวลผล 

o เจา้ของขอ้มูลไดค้ัดคา้นและไม่มีเหตุผลทางกฎหมายที่บังคับส าหรับการประมวลผ

ล 

o การประมวลผลเไม่ชอบดว้ยกฎหมายหรือจ าเป็นตอ้งลบขอ้มูลเป็นเพื่อปฏบิัตติามภ

าระผูกพันทางกฎหมาย หรือ  

o ขอ้มูลส่วนบุคคลของเด็กไดรั้บการรวบรวมโดยเกีย่วขอ้งกับขอ้เสนอบรกิารสังคมข ้

อมูล 

สทิธิจ์ะไม่มีผล หากการประมวลผลจ าเป็นส าหรับ: 

o การใชส้ทิธเิสรีภาพในการแสดงออกและขอ้มูล 

o การปฏบิัตติามกฎหมาย EEA/รัฐสมาชกิ  

o สาธารณประโยชน์ในดา้นสาธารณสุข  
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o เพื่อวัตถุประสงคใ์นการเป็นเอกสารส าคัญเพื่อสาธารณประโยชน์ 

เพื่อวัตถุประสงคใ์นการวจิัยทางวทิยาศาสตร์หรือประวัตศิาสตร์ 

หรือเพื่อวัตถุประสงคท์างสถติ ิ 

o การรเิริ่ม ด าเนินการ หรือป้องกันการอา้งสทิธิท์างกฎหมาย 

− เพื่อรับกำรจ ำกดัการประมวลผล หาก: 

o เจา้ของขอ้มูลโตแ้ยง้ - ดว้ยความสุจรติใจ - 

เกีย่วกับความถูกตอ้งของขอ้มูลส่วนบุคคล 

o การประมวลผลนั้นไม่ชอบดว้ยกฎหมายและเจา้ของขอ้มูลคัดคา้นการลบขอ้มูล  

o ขอ้มูลส่วนบุคคลไม่จ าเป็นส าหรับการประมวลผลอีกต่อไป 

แต่เจา้ของขอ้มูลจ าเป็นตอ้งใชข้อ้มูลดังกล่าวเพื่อการรเิริม่ การด าเนินการ 

หรือการป้องกันการเรียกรอ้งทางกฎหมาย 

o เจา้ของขอ้มูลไดป้ฏเิสธการประมวลผลและผูค้วบคุมจ าเป็นตอ้งตรวจสอบค าขอ  

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตอาจจัดเก็บขอ้มูล/ประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลที่จ ากัดเพื่อรเิริ่ม 

ด าเนินการ 

หรือป้องกันการเรียกรอ้งทางกฎหมาย/การคุม้ครองสทิธิข์องบุคคลอื่น/สาธารณประโยชน์

ที่ส าคัญ 

− นอกจากน้ี ใหผู้ค้วบคุมแจง้การแกไ้ข ลบ หรือจ ากัดผูรั้บขอ้มูลส่วนบุคคล 

เวน้แต่จะพสิูจน์ไดว้่าเป็นไปไม่ไดห้รือตอ้งใชค้วามพยายามมากเกนิควร 

และรับขอ้มูลเกีย่วกับผูรั้บเหล่านั้นเมื่อไดรั้บการรอ้งขอ  

− เพื่อคดัคำ้น หรือระงับการประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลของบุคคลนั้นๆ 

(รวมถงึการจัดท าโปรไฟล์) ในบางสถานการณ์ไม่ว่าจะเป็นช่วงเวลาใด 

ซึง่เป็นไปเพื่อผลประโยชน์ที่ชอบดว้ยกฎหมายที่ด าเนินการตามโดยผูค้วบคุมหรือโดยบุค

คลที่สาม หากผูค้วบคุมแสดงเหตุอันชอบดว้ยกฎหมายที่น่าเชือ่ถือ 

หรือจ าเป็นตอ้งมีขอ้มูลส่วนบุคคลเพื่อการรเิริม่ ด าเนินการ 

หรือป้องกันการเรียกรอ้งทางกฎหมาย ผูค้วบคุมอาจด าเนินการประมวลผลต่อไป 

เจา้ของขอ้มูลอาจคัดคา้นการตลาดแบบตรง 

รวมถงึการสรา้งโปรไฟล์ที่เกีย่วขอ้งไดต้ลอดเวลา  

− เจา้ของขอ้มูลตอ้งมีสทิธิท์ี่จะไม่อยู่ภำยใตก้ารตัดสนิใจที่เป็นไปโดยระบบกำรประมวลผ

ลแบบอตัโนมตัแิต่เพียงอย่างเดียว ซึง่รวมถงึการท าโปรไฟล์ 

ซึง่ส่งผลกระทบทางกฎหมายที่เกีย่วขอ้งกับบุคคลนั้นๆ 

หรือส่งผลกระทบในท านองคลา้ยกันแก่บุคคลนั้นๆ 

เวน้แต่ในกรณีที่การประมวลผลนั้นมีความจ าเป็นต่อการเขา้ร่วมหรือการปฏบิัตติามสัญญาร

ะหว่างเจา้ของขอ้มูลและผูค้วบคุมขอ้มูล หรือหากไดรั้บอนุญาตตามกฎหมาย EEA 

หรือกฎหมายรัฐสมาชกิที่ผูค้วบคุมตอ้งปฏบิัตติาม 

ซึง่จะตอ้งมีมาตรการที่เหมาะสมเพื่อการคุม้ครองสทิธแิละเสรีภาพของเจา้ของขอ้มูล 

และผลประโยชน์ที่ชอบดว้ยกฎหมายที่องิตามค ายนิยอมโดยชัดแจง้ของเจา้ของขอ้มูล 

− เจา้ของขอ้มูลตอ้งมีสทิธิ ์(ที่เรียกว่ากำรพกพำขอ้มูล) 

ที่จะรับขอ้มูลส่วนบุคคลที่เกีย่วขอ้งกับบุคคลนั้นๆ ที่ไดม้อบไวใ้หก้ับผูค้วบคุม 

ในรูปแบบที่เป็นโครงสรา้งที่ใชก้ันทั่วไปและอ่านไดด้ว้ยคอมพวิเตอร์ 

และเจา้ของของมูลมีสทิธิท์ี่จะส่งต่อขอ้มูลเหล่านั้นไปยังผูค้วบคุมรายอื่นโดยไม่มีการขัดข
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วางจากผูค้วบคุมรายเดมิที่ฝากขอ้มูลส่วนบุคคลไวแ้ต่แรก 

ในกรณีที่การประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลเป็นไปตามค ายนิยอมของเจา้ของขอ้มูลและตาม

สัญญา และการประมวลผลด าเนินการโดยวธิีการที่เป็นระบบอัตโนมัต ิ

เจา้ของขอ้มูลสามารถใชส้ทิธิค์วามเป็นเจา้ของขอ้มูลตามที่ระบุไวใ้นมาตราที่ 10 

 

9. กำรส่งต่อ  

ในส่วนที่เกีย่วขอ้งกับขอ้มูลส่วนบุคคลที่อยู่ภายใต ้BCR เหล่าน้ี 

ผูน้ าเขา้ขอ้มูลทุกรายตอ้งปฏบิัตติามมาตรการเพิม่เตมิเหล่าน้ีรวมถงึขอ้ก าหนดที่อธบิายไวใ้นมาตร

าที่ 13 เมื่อแชร์ขอ้มูลร่วมกับผูค้วบคุมหรือผูป้ระมวลผล  

 

9.1  กำรแชรข์อ้มูลส่วนบุคคลกบัผูค้วบคุม  

ผูน้ าเขา้ขอ้มูลทุกรายจะสามารถถ่ายโอนขอ้มูลส่วนบุคคลไปยังผูค้วบคุมอีกรายไดต้่อเมื่อมีมูลเหตุ

ทางกฎหมายส าหรับการประมวลผลตามมาตราที่ 4.1.1 เท่านั้น 

และตอ้งเป็นไปตามหลักการประมวลผลอื่นๆ ที่ระบุไวใ้นมาตราที่ 4 ของ BCR เหล่าน้ี 

เมื่อมีความจ าเป็นและมีความเป็นไปไดอ้ย่างสมเหตุสมผล 

ผูน้ าเขา้ขอ้มูลตอ้งไดรั้บค ารับรองตามสัญญาจากผูค้วบคุมก่อนจงึจะด าเนินการได ้

ในกรณีที่กฎหมายแห่งชาตปิิดกัน้ไม่ใหส้มาชกิในกลุ่มขอบเขตปฏบิัตติามมาตราที่ 13 ใน BCR 

เหล่าน้ีที่มีผลบังคับใช ้

 

 

9.2. กำรควบคุมร่วมกนั 

ผูส้่งออกขอ้มูลและผูน้ าเขา้ขอ้มูลทุกรายที่ร่วมกันก าหนดวัตถุประสงคแ์ละวธิีการประมวลผลตอ้ง

ท าสัญญาร่วมกันเป็นลายลักษณ์อักษรที่อธบิายถงึบทบาทและความสัมพันธ์ของผูค้วบคุมแต่ละฝ่า

ยอย่างชัดเจนในเรื่องเกีย่วกับเจา้ของของมูล 

สาระส าคัญของขอ้ตกลงจะตอ้งน าไปเผยแพร่ใหก้ับเจา้ของขอ้มูล โดยเฉพาะอย่างยิง่ 

ทุกฝ่ายตอ้งมีความโปร่งใสในการก าหนดหนา้ที่รับผิดชอบของตนเองส าหรับการปฏบิัตติามขอ้ผูก

มัดภายใต ้GDPR 

โดยเฉพาะเรื่องการใชส้ทิธิข์องเจา้ของขอ้มูลและหนา้ที่ในการแจง้ขอ้มูลที่โปร่งใสตามมาตราที่ 

4.1.2 ของ BCR เหล่าน้ี  

 

9.3.  กำรมอบหมำยกำรประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลใหก้บัผูป้ระมวลผล  

ผูน้ าเขา้ขอ้มูลทุกรายที่จะถ่ายโอนขอ้มูลส่วนบุคคลที่ครอบคลุมอยู่ใน BCR 

เหล่าน้ีไปยังผูป้ระมวลผลตอ้งเลือกประมวลผลที่ใหก้ารรับรองอย่างเพียงพอในเรื่องการปรับใชม้า

ตรการทางเทคนิคและทางองคก์รที่เหมาะสมในระดับที่การประมวลผลจะเป็นไปตามขอ้ก าหนดขอ

ง GDPR และ BCR เหล่านี้ และด าเนินการเพื่อใหม่ั้นใจว่ามีการคุม้ครองสทิธขิองเจา้ของขอ้มูล 

เพื่อหลีกเลี่ยงขอ้สงสัย 

ส่วนน้ีจะมีผลบังคับใชท้ัง้ผูป้ระมวลผลภายนอกที่ไม่ใช่สมาชกิในกลุ่มขอบเขต 

เช่นเดียวกับสมาชกิในกลุ่มขอบเขตที่ท าหนา้ที่เป็นผูป้ระมวลผลใหก้ับสมาชกิในกลุ่มขอบเขตอื่น  
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ผูป้ระมวลผลตอ้งมขีอ้ผูกมัดในสัญญาทีเ่ป็นลายลักษณ์อักษรหรือพระราชบัญญัตทิางกฎหมายอืน่ๆ 

ภายใตก้ฎหมาย EEA 

หรอืกฎหมายรัฐสมาชกิทีผู่กมัดฝ่ายผูป้ระมวลผลและทีอ่ธบิายเกีย่วกับประเด็นและระยะเวลาของการ

ประมวลผล ลักษณะและวัตถุประสงของการประมวลผล 

ประเภทจองขอ้มูลสว่นบุคคลและประเภทเจา้ของขอ้มูลและขอ้ผูกมัดและสทิธิข์องผูค้วบคุม 

สัญญาหรือพระราชบัญญัตติามกฎหมายตอ้งระบุใหถ้งึผูป้ระมวลผล: 

− ประมวลผลขอ้มูลสว่นบุคคลตามเอกสารค าสั่งจากผูค้วบคุมเท่านัน้ 

รวมถงึการสง่ต่อขอ้มูลสว่นบุคคลไปยังประเทศทีส่ามหรอืองคก์รนานาชาตนิอก EEA 

เวน้แต่ว่าจ าเป็นตอ้งท าเชน่น้ีตามกฎหมาย EEA 

หรอืกฎหมายรัฐสมาชกิทีผู่ป้ระมวลผลปฏบัิตติาม ในกรณีดังกล่าว 

ผูป้ระมวลผลตอ้งแจง้ใหผู้ค้วบคุมทราบเกีย่วกับขอ้ก าหนดทางกฎหมายกอ่นทีจ่ะท าการประม

วลผล 

เวน้แต่ว่ากฎหมายหา้มไม่ใหม้ขีอ้มูลดังกล่าวเน่ืองดว้ยมูลเหตุส าคัญเกีย่วกับผลประโยชน์สว่

นรวม 

− ตรวจสอบใหม่ั้นใจว่าผูท้ี่ไดรั้บอนุญาตใหป้ระมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลมีความมุ่งม่ันในการรั

กษาความลับหรืออยู่ภายใตข้อ้ผูกมัดตามกฎหมายที่เหมาะสมว่าดว้ยการรักษาความลับ 

− ใชม้าตรการทางเทคนิคหรือทางองคก์รที่เหมาะสมเพื่อใหม้ีระดับการรักษาความปลอดภัย

ที่สอดคลอ้งตามความเสีย่ง 

− เคารพในเงื่อนไขดังต่อไปน้ีส าหรับการมีส่วนร่วมกับผูป้ระมวลผลรายอื่น 

− พจิารณาลักษณะของการประมวลผล 

ใหค้วามช่วยเหลือผูค้วบคุมดว้ยการใชม้าตรการทางเทคนิคและทางองคก์รที่เหมาะสมเท่

าที่จะท าได ้ณ ขณะนั้น 

เพื่อใหส้ามารถปฏบิัตติามขอ้ผูกมัดของผูค้วบคุมในการตอบสนองต่อค าขอการใชส้ทิธิข์อ

งเจา้ของขอ้มูล 

− ใหค้วามช่วยเหลือแก่ผูค้วบคุมในการรักษาการปฏบิัตติามหลักการรักษาความปลอดภัยใน

การประมวลผล 

ขอ้ก าหนดการแจง้เตือนของทัง้หน่วยงานก ากับดูแลและเจา้ของขอ้มูลในกรณีที่เกดิการละ

เมดิขอ้มูลส่วนบุคคล 

การประเมนิผลกระทบจากการคุม้ครองขอ้มูลและปรึกษากับหน่วยงานก ากับดูแลล่วงหนา้ 

พจิารณาลักษณะของการประมวลผลและขอ้มูลที่ผูป้ระมวลผลเขา้ถงึได  ้

− ผูค้วบคุมสามารถเลือกที่จะลบหรือส่งคืนขอ้มูลส่วนบุคคลทัง้หมดไปยังผูค้วบคุมหลังสิน้สุ

ดการใหบ้รกิารที่เกีย่วขอ้งกับการประมวลผล และลบส าเนาที่มีอยู่ เวน้แต่ว่ากฎหมาย EEA 

หรือกฎหมายรัฐสมาชกิจะก าหนดใหเ้ก็บขอ้มูลส่วนบุคคลเอาไว ้

− มอบสทิธิก์ารเขา้ถงึขอ้มูลที่จ าเป็นทัง้หมดใหก้ับผูค้วบคุมเพื่อแสดงใหเ้ห็นถงึการปฏบิัตติา

มขอ้ผูกมัดเหล่าน้ีและตามการประเมนิ 

รวมถงึการตรวจสอบที่ด าเนินการโดยผูค้วบคุมหรือผูป้ระเมนิอื่นๆ 

ที่มอบหมายโดยผูค้วบคุม หากมีทางเลือก 

ผูป้ระมวลผลตอ้งแจง้ผูค้วบคุมทันทีหากมีค าสั่งที่ขัดต่อ GDPR 

หรือขอ้ก าหนดการคุม้ครองขอ้มูลฉบับอื่นๆ ของ EEA หรือรัฐสมาชกิ 

หา้มผูป้ระมวลผลตดิต่อกับผูป้ระมวลผลรายอื่นโดยไม่มีค าอนุญาตล่วงหนา้แบบลายลักษณ์อักษร

ที่เป็นฉบับเจาะจงหรือฉบับทั่วไปจากผูค้วบคุม 
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ในกรณีที่เป็นค าอนุญาตแบบลายลักษณ์อักษรที่เป็นฉบับทั่วไป 

ผูป้ระมวลผลตอ้งแจง้ใหผู้ค้วบคุมทราบเกีย่วกับการเปลี่ยนแปลงที่มีแผนจะด าเนินการ 

ซึง่เกีย่วกับการเพิม่หรือการเปลี่ยนผูป้ระมวลผล 

ทัง้น้ีเพื่อเป็นการใหโ้อกาสแก่ผูค้วบคุมในการคัดคา้นการเปลี่ยนแปลงดังกล่าว  

เมื่อผูป้ระมวลผลมีส่วนร่วมกับผูป้ระมวลผลรายอื่นเพื่อด าเนินกจิกรรมการประมวลผลในนามของผู ้

ควบคุม 

ขอ้ผูกมัดการคุม้ครองขอ้มูลฉบับเดียวกับที่ใชใ้นสัญญาหรือพระราชบัญญัตทิางกฎหมายอื่นๆ 

ที่ท าร่วมกันระหว่างผูค้วบคุมและผูป้ระมวลผลตามที่ไดอ้ธบิายไวด้า้นบน 

ตอ้งไดรั้บการน าไปบังคับใชก้ับผูป้ระมวลผลรายดังกล่าวตามหลักของสัญญาหรือพระราชบัญญัติ

ทางกฎหมายอื่นๆ ภายใตก้ฎหมายสหภาพหรือกฎหมายรัฐสมาชกิ 

โดยเฉพาะอย่างยิง่ในเรื่องการปรับใชม้าตรการทางเทคนิคและทางองคก์รที่เหมาะสมที่จะท าใหก้

ารประมวลผลสอดคลอ้งตามขอ้ก าหนดของ GDPR 

ในกรณีที่ผูป้ระมวลผลอีกรายหนึ่งไม่สามารถปฏบิัตติามขอ้ผูกมัดดา้นการประมวลผลขอ้มูล 

ผูป้ระมวลผลรายแรกตอ้งรับผดิชอบต่อผูค้วบคุมในเรื่องเกีย่วกับการปฏบิัตหินา้ที่ตามขอ้ผูกมัดขอ

งผูป้ระมวลผลอีกรายดังกล่าว 

 

9.4  กำรถ่ำยโอนระหว่ำงประเทศ  

หากผูน้ าเขา้ขอ้มูลตอ้งการถ่ายโอนขอ้มูลส่วนบุคคลที่ครอบคลุมอยู่ใน BCR 

เหล่าน้ีไปยังผูค้วบคุมหรือผูป้ระมวลผลที่ไม่ใช่สมาชกิในกลุ่มขอบเขตและที่อยู่ในประเทศที่สามน

อก EEA 

เมื่อเป็นเช่นน้ีผูน้ าเขา้ขอ้มูลตอ้งถ่ายโอนขอ้มูลส่วนบุคคลใหก้ับเฉพาะผูรั้บที่อยู่ในประเทศ 

เขตแดน 

หรือภูมภิาคที่คณะกรรมการสหภาพยุโรปก าหนดว่ามีการคุม้ครองขอ้มูลในระดับที่เพียงพอ 

หรือหากไม่มีการตัดสนิใจในระดับที่เพียงพอเช่นนี้ 

การถ่ายโอนตอ้งเป็นไปตามมาตรการคุม้ครองขอ้มูลที่เหมาะสม เช่น 

− กฎเกณฑภ์ายในองคก์รอันเป็นขอ้ผูกมัดของผูร้ับ  

− ขอ้สญัญามาตรฐานทีป่รับใชโ้ดยคณะกรรมการสหภาพยุโรปหรอืทีป่รับใชโ้ดยหน่วยงานก ากับ

ดูแลและอนุมัตโิดยคณะกรรมการสหภาพยุโรป หรอื  

− จรรยาบรรณทางธุรกจิหรือกลไกการออกใบรับรองที่ไดรั้บอนุมัต ิ

พรอ้มดว้ยพันธสัญญาอันเป็นขอ้ผูกมัดและบังคับใชไ้ดข้องทางฝ่ังผูรั้บ  

ผูน้ าเขา้ขอ้มูลควรประเมนิว่าผูรั้บเป็นผูท้ี่อยู่ในประเทศที่สามที่อยู่ภายใตข้อ้ก าหนดทางกฎหมายใ

ดๆ ในประเทศที่สามนั้น 

ซึง่มีแนวโนม้ที่จะมีผลกระทบดา้นลบอย่างมากต่อการรับประกันที่ระบุโดยมาตรการคุม้ครองขา้งต ้

นหรือไม่ ในกรณีที่จ าเป็น ผูน้ าเขา้ขอ้มูลจะตอ้งระบุและใชม้าตรการเสรมิที่เหมาะสม 

เพื่อใหแ้น่ใจว่าขอ้มูลเหล่าน้ีจะไดร้ับการจัดการอย่างเหมาะสม 

เพื่อรักษาระดับการคุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคลที่เพียงพอ 

ในกรณีพเิศษ 

(ในกรณีที่การถ่ายโอนไม่สามารถองิตามตัดสนิใจอย่างรอบคอบหรือมาตรการคุม้ครองกันที่เหมาะ

สมได)้ อาจท าการโอนยา้ยตามหลักการผ่อนผันทางกฎหมาย ซึง่รวมถงึ 

− ค ายนิยอมใหท้ าการถ่ายโอนอย่างชัดแจง้จากเจา้ของขอ้มูล 
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− การถ่ายโอนจ าเป็นต่อการปฏบิัตติามสัญญาระหว่างเจา้ของขอ้มูลและผูค้วบคุม 

หรือมีการปรับใชม้าตรการก่อนท าสัญญา ณ ช่วงเวลาที่เจา้ของขอ้มูลยื่นค าขอ 

− การโอนจ าเป็นต่อการสรุปหรือการท าตามสัญญาที่สรุปอยู่ในผลประโยชน์ของเจา้ของขอ้มู

ลระหว่างผูค้วบคุมและบุคคลหรือนิตบิุคคลอีกรายหนึ่ง 

− การโอนจ าเป็นส าหรับเหตุผลส าคัญในเรื่องผลประโยชน์ส่วนรวม ดังที่ก าหนดโดย EEA 

หรือกฎหมายรัฐสมาชกิ (ที่ซ ึง่ผูค้วบคุมเป็นสมาชกิอยู่) 

− การถ่ายโอนจ าเป็นส าหรับการก าหนด การใช ้หรือการป้องกันขอ้เรยีกรอ้งทางกฎหมาย 

− การถ่ายโอนเป็นสิง่ที่จ าเป็นเพื่อปกป้องผลประโยชน์ที่ส าคัญของเจา้ของขอ้มูลหรือบุคคล

อื่น 

หากเจา้ของขอ้มูลเป็นผูไ้รค้วามสามารถทางกายภาพหรือทางกฎหมายในการใหค้วามยนิ

ยอม  

ในสถานการณ์ที่มีขอ้จ ากัดและหากไม่สามารถปฏบิัตติามสิง่ที่กล่าวไวข้า้งตน้ 
สามารถท าการถ่ายโอนโดยไม่มีการด าเนินการซ ้าซอ้น 
ใหเ้กีย่วขอ้งกับเจา้ของขอ้มูลในจ านวนจ ากัดเท่านั้น 
และตามเท่าที่จ าเป็นส าหรับวัตถุประสงคใ์นการปฏบิัตติามผลประโยชน์ที่ชอบดว้ยกฎหมายของผู ้
ควบคุมหรือสทิธแิละเสรีภาพของเจา้ของขอ้มูล 
และผูค้วบคุมไดป้ระเมนิสถานการณ์แวดลอ้มของการถ่ายโอนขอ้มูลไวก้่อนแลว้และจัดหามาตรกา
รคุม้ครองที่เหมาะสมเพื่อคุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคล 
เจา้หนา้ที่ก ากับดูแลที่ไดรั้บมอบอ านาจจะตอ้งไดร้ับการแจง้ใหท้ราบเกีย่วกับการถ่ายโอนดังกล่าว  

ในกรณีที่จ าเป็น ผูส้่งออกขอ้มูลตอ้งไดรั้บค าอนุมัตจิากหน่วยงานก ากับดูแลที่ไดรั้บมอบอ านาจ  

 

10. สทิธขิองเจำ้ของขอ้มูลและกลไกกำรรอ้งเรยีน 

เจา้ของขอ้มูลสามารถใชส้ทิธิค์วามเป็นเจา้ของขอ้มูลของตนเองไดทุ้กเมื่อและยื่นเอกสารค ารอ้งเ

รียนเกีย่วกับการปฏบิัตติาม BCR เหล่าน้ีของสมาชกิในกลุ่มขอบเขต 

ส าหรับค ารอ้งขอเกีย่วกับสทิธขิองเจา้ของขอ้มูล สามารถรับแบบฟอร์มทางเว็บไซตไ์ดท้ี่ 

www.deere.com/privacy นอกจากน้ี 

เจา้ของขอ้มูลยังสามารถใชแ้บบฟอร์มค ารอ้งเรียนที่มีอยู่ใน www.deere.com/privacy 

เพื่อยื่นค ารอ้งเรียนได ้เจา้ของขอ้มูลยังสามารถตดิต่อกับ John Deere 

โดยตรงตามที่ระบุไวใ้นมาตราที่ 20  

ในกรณีที่ส่งค ารอ้งขอสทิธิค์วามเป็นเจา้ของขอ้มูลหรือค ารอ้งเรียนผ่านทางแบบฟอร์มเว็บไซตห์รื

อผ่านทางแบบฟอร์มค ารอ้งเรียน เจา้ของขอ้มูลจะไดรั้บการแจง้จากระบบอัตโนมัตวิ่าไดรั้บแลว้ 

ทีมงานความเป็นส่วนตัวทั่วโลกจะตอบทุกค าขอหรือขอ้รอ้งเรียนเกีย่วกับสทิธิข์องเจา้ของขอ้มูลโ

ดยไม่ล่าชา้และอยู่ภายในหนึ่งเดือนนับจากวันที่ไดร้ับค าขอหรือแจง้ใหเ้จา้ของขอ้มูลทราบว่าเหตุใ

ดค าขอหรือขอ้รอ้งเรียนเกี่ยวกับสทิธิข์องเจา้ของขอ้มูลจงึไม่ไดรั้บการตอบสนอง 

และแจง้สทิธิใ์นการยื่นค ารอ้งเรียนต่อหน่วยงานก ากับดูแลที่ไดรั้บมอบอ านาจและแสวงหาการเยีย

วยาทางกฎหมาย ในกรณีพเิศษ อาจมีการยืดระยะเวลาดังกล่าวไปอีกสองเดือนหากมีความจ าเป็น 

โดยพจิารณาจากความซับซอ้นและจ านวนของค าขอ/ขอ้รอ้งเรียน 

เจา้ของขอ้มูลจะไดร้ับการแจง้เกีย่วกับการขยายเวลาภายในหนึ่งเดือนหลังจากที่ไดรั้บค าขอ 

พรอ้มดว้ยเหตุผลของความล่าชา้ 

หากค าขอสทิธิข์องเจา้ของขอ้มูลไม่มีมูลความจริงหรือมากเกนิไป 

ผูค้วบคุมอาจเรียกเก็บค่าธรรมเนียมที่สมเหตุสมผลหรือปฏเิสธที่จะด าเนินการตามค าขอ 

เมื่อขอ้รอ้งเรียนไดรั้บการยืนยัน 

http://www.deere.com/privacy
http://www.deere.com/privacy
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ผูค้วบคุมจะด าเนินการแกไ้ขที่เหมาะสมต่อผูร้อ้งเรียนและปรับโปรแกรมการปฏบิัตติาม BCR 

ตามความจ าเป็น สมาชกิในกลุ่มขอบเขตจะประสานงานร่วมกับผูเ้ชีย่วชาญทางเทคนิค 

ที่ปรกึษาทางกฎหมาย เพื่อด าเนินการแกไ้ขตามค ารอ้งเรียน  

เจา้ของขอ้มูลสามารถยื่นขอ้เรียกรอ้งต่อหน่วยงานก ากับดูแลที่มีอ านาจหรือศาลตามที่อธบิายไวใ้

นมาตราที่ 12 แมว้่าจะไม่จ าเป็น 

แต่ขอแนะน าใหเ้จา้ของขอ้มูลรายงานขอ้รอ้งเรียนของตนผ่านกลไกการรอ้งเรียนก่อน 

ทัง้น้ีเพื่อเป็นการเปิดโอกาสให ้John Deere 

สามารถจัดการกับปัญหาไดอ้ย่างมีประสทิธภิาพและอย่างทันท่วงที  

  

11. กำรละเมดิขอ้มูลส่วนบุคคล 

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตที่ท าหนา้ที่เป็นผูค้วบคุมซึง่ประสบปัญหาการละเมดิขอ้มูลส่วนบุคคลจะตอ้

งรายงานปัญหาดังกล่าวไปยัง John Deere GmbH & Co KG 

และประธานเจา้หนา้ที่ฝ่ายความเป็นส่วนตัวโดยไม่รอชา้อย่างไม่สมควร 

เมื่อสมาชกิในกลุ่มขอบเขตที่ไดรั้บผลกระทบซึง่ท าหนา้ที่เป็นผูป้ระมวลผลไดท้ราบถงึการละเมดิข ้

อมูลส่วนบุคคล 

ก็จะตอ้งแจง้ใหส้มาชกิในกลุ่มขอบเขตที่ท าหนา้ที่เป็นผูค้วบคุมทราบเกีย่วกับขอ้มูลส่วนบุคคลที่ไ

ดรั้บผลกระทบดว้ย 

เวน้แต่การละเมดิขอ้มูลส่วนบุคคลดังกล่าวไม่มีแนวโนม้ที่จะส่งผลใหเ้กดิความเสีย่งดา้นสทิธแิละเ

สรีภาพของเจา้ของขอ้มูล สมาชกิในกลุ่มขอบเขตที่ท าหนา้ที่เป็นผูค้วบคุม 

จะตอ้งรายงานปัญหาดังกล่าวต่อหน่วยงานก ากับดูแลที่ไดรั้บมอบอ านาจโดยไม่ล่าชา้ 

และหากเป็นไปได ้จะตอ้งไม่ชา้กว่า 72 ชั่วโมงหลังจากที่ทราบถงึการละเมดิขอ้มูลส่วนบุคคล 

หากการละเมดิขอ้มูลส่วนบุคคลมีแนวโนม้ที่จะส่งผลใหเ้กดิความเสีย่งสูงต่อสทิธแิละเสรีภาพของ

เจา้ของขอ้มูล 

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตที่ท าหนา้ที่เป็นผูค้วบคุมจะตอ้งแจง้ใหห้น่วยงานทราบโดยไม่มีความล่าชา้ 

เวน้แต่: 

– ไดด้ าเนินการตามมาตรการทางเทคนิคและขององคก์รที่เหมาะสม (เช่น การเขา้รหัส) 

กับขอ้มูลส่วนบุคคลที่ไดรั้บผลกระทบ 

– ไดด้ าเนินการตามมาตรการต่อเน่ืองเพื่อใหแ้น่ใจว่าความเสีย่งสูงต่อสทิธแิละเสรีภาพของเ

จา้ของขอ้มูลจะไม่เกดิขึน้อีกต่อไป 

– ตอ้งใชค้วามพยายามที่ไม่สมเหตุสมผล 

ในกรณีดังกล่าวควรมีการประกาศสือ่สารต่อสาธารณะหรือมาตรการที่คลา้ยคลงึกัน 

เพื่อแจง้ใหเ้จา้ของขอ้มูลทราบอย่างมีประสทิธผิล 

ทีมความเป็นส่วนตัวทั่วโลกจะบันทกึเอกสารการละเมดิขอ้มูลส่วนบุคคลทัง้หมด 

เอกสารประกอบจะตอ้งมีขอ้เท็จจรงิที่เกีย่วขอ้งกับการละเมดิขอ้มูลส่วนบุคคล ผลกระทบ 

และการแกไ้ขที่ด าเนินการ 

และจะตอ้งเปิดใหห้น่วยงานก ากับดูแลที่ไดรั้บมอบอ านาจเขา้ถงึเมื่อมีการรอ้งขอ  

 

12. หนีส้นิ  

John Deere GmbH & Co KG, John Deere Str. 70, 68163 Mannheim, Germany 

ยนิดีรับผดิต่อต่อการละเมดิใดๆ ใน BCR เหล่าน้ีที่กระท าโดยสมาชกิในกลุ่มขอบเขตที่อยู่นอก 
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EEA และจะท าสิง่ต่อไปนี้ (i) 

ด าเนินการตามที่จ าเป็นเพื่อเยียวยาผลจากการละเมดิที่กระท าโดยสมาชกิในกลุ่มขอบเขตที่อยู่นอ

ก EEA และ (ii) 

จ่ายเงนิชดเชยตามความเหมาะสมใหก้ับเจา้ของขอ้มูลที่มีขอ้มูลส่วนบุคคลของตัวเองอยู่ใน BCR 

เหล่าน้ีจากความเสยีหายอันเน่ืองมาจากการละเมดิ BCR 

ที่กระท าโดยสมาชกิในกลุ่มขอบเขตที่อยู่นอก EEA 

ในแนวทางและขอบเขตเดียวกับที่เจา้ของขอ้มูลจะไดรั้บประโยชน์ภายใตก้ฎหมายของเยอรมนีหรื

อกฎหมายของประเทศใน EEA ของผูส้่งออกขอ้มูลใน EEA  

ไม่มีขอ้ก าหนดใดใน BCR 

เหล่าน้ีที่จะอนุโลมใหเ้จา้ของขอ้มูลไดรั้บประโยชน์จากเงนิชดเชยส าหรับความเสยีหายที่นอกเหนื

อจากน้ี 

โดยเฉพาะการกูค้ืนซ ้าซอ้นจากค่าเสยีหายเพื่อการลงโทษหรือเงนิชดเชยส าหรับความเสยีหายที่เ

กีย่วขอ้งกับบุคคลที่สามส าหรับการละเมดิใดๆ ใน BCR เหล่าน้ี 

มีฉะนั้นขอ้ตกลงภายในกลุ่มจะถูกถอนออก 

ไม่มีส ิง่ใดในเน้ือหาน้ีที่ตัดหรือจ ากัดความรับผดิจากการเสยีชวีติหรือการบาดเจ็บที่เกดิจาก 

John Deere GmbH & Co KG หรือสมาชกิในกลุ่มขอบเขต จากการฉอ้โกง หรือการรับผดิอื่นๆ 

ที่เกดิขึน้โดยเจตนาหรือความประมาทเลนิเล่อของ John Deere GmbH & Co KG 

หรือสมาชกิในกลุ่มขอบเขต  

 

13. มคีวำมโปร่งใสเมือ่กฎหมำยแห่งชำต ิแนวทำงปฏบิตั ิ

และค ำขอกำรเขำ้ถงึของรฐับำลระงบักำรปฏบิตัติำม BCR   

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตมุ่งม่ันที่จะประเมนิดา้นล่างเกี่ยวกับการประเมนิและขัน้ตอนที่จะด าเนินการ

ตามกฎหมายและวธิีปฏบิัตใินประเทศที่สามที่มีผลต่อการปฏบิัตติามขอ้ก าหนดของ BCR 

อีกทัง้ยังมุ่งมั่นที่จะตอบสนองต่อค าขอที่มีผลผูกพันทางกฎหมายโดยหน่วยงานของรัฐภายใตก้ฎห

มายแห่งชาตขิองประเทศที่สาม (“หน่วยงานที่รอ้งขอ”) 

ส าหรับการเปิดเผย/เขา้ถงึขอ้มูลส่วนบุคคลที่อยู่ภายใต ้BCR, 

ภายใตก้ฎหมายแห่งชาตขิองประเทศที่สาม (“ค าขอ”) 

หรือการเขา้ถงึโดยตรงโดยหน่วยงานที่รอ้งขอของประเทศที่สามต่อขอ้มูลส่วนบุคคล 

(“การเขา้ถงึโดยตรง”) โดยไม่มีปฏสิัมพันธ์ล่วงหนา้กับสมาชกิกลุ่มในขอบเขต (เช่น 

ในระหว่างการส่งจากประเทศของผูส้่งออกขอ้มูลและประเทศของผูน้ าเขา้ขอ้มูล) ดังต่อไปน้ี 

 

13.1  กฎหมำยและแนวทำงปฏบิตัใินทอ้งถิน่ทีส่่งผลต่อกำรปฏบิตัติำม BCR  

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตจะใช ้BCR เป็นเครื่องมือส าหรับการโอนขอ้มูล 

เฉพาะในกรณีที่ไดป้ระเมนิแลว้ว่ากฎหมายและแนวปฏบิัตใินประเทศปลายทางที่สามที่ใชบ้ังคับกั

บการประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลโดยผูน้ าเขา้ขอ้มูล รวมถงึขอ้ก าหนดใดๆ 

ในการเปิดเผยขอ้มูลส่วนบุคคลดังกล่าวหรือมาตรการที่อนุญาตใหห้น่วยงานของรัฐเขา้ถงึขอ้มูล 

ไม่ไดห้า้มใหผู้น้ าเขา้ขอ้มูลปฏบิัตติามภาระผูกพันภายใต ้BCR เหล่าน้ี 

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตจะใชก้ารประเมนิดังกล่าวโดยยดึตามกฎหมายและแนวทางปฏบัิตทิีเ่ขา้ใจ 

ซึง่เคารพสาระส าคัญของสทิธแิละเสรภีาพขัน้พื้นฐาน 

และจะตอ้งไม่เกนิสิง่ความเป็นจรงิและสมเหตุสมผลในสังคมประชาธปิไตย 

เพือ่ปกป้องความม่ันคงของชาต/ิสาธารณะ การป้องกันประเทศ และวัตถุประสงคส์ าคัญอืน่ๆ 

ทีเ่ป็นผลประโยชน์ของประชาชนทั่วไป ซึง่จะไม่ขัดแยง้กับ BCR  
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ในการประเมนิกฎหมายและแนวทางปฏบิัตขิองประเทศที่สามซึง่อาจส่งผลต่อการเคารพต่อพันธก

รณีที่มีอยู่ใน BCR สมาชกิในกลุ่มขอบเขตจะตอ้งค านึงถงึองคป์ระกอบต่อไปน้ีโดยเฉพาะ:  

– สถานการณ์ที่เฉพาะเจาะจงของการโอนหรือชุดการโอน 

และการโอนต่อที่คาดการณ์ไวภ้ายในประเทศที่สามเดียวกันหรือไปยังประเทศที่สามอื่น 

รวมถงึ (i) วัตถุประสงคใ์นการโอนและประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคล; (ii) 

ประเภทของหน่วยงานที่เกี่ยวขอ้งในการประมวลผล 

(ผูน้ าเขา้/ผูรั้บขอ้มูลของการโอนต่อใดๆ); (iii) ภาคเศรษฐกจิที่เกดิการโอน/ชุดการโอน; 

(iv) ประเภทและรูปแบบของขอ้มูลส่วนบุคคลที่โอน; (v) ต าแหน่งของการประมวลผล 

(รวมถงึการจัดเก็บ); และ (vi) ช่องทางการส่งต่อที่ใช ้

– กฎหมายและแนวปฏบิัตขิองประเทศปลายทางที่สามที่เกีย่วขอ้งตามสถานการณ์การโอน 

รวมถงึกฎหมายและแนวทางปฏบิัตทิี่ก าหนดใหเ้ปิดเผยขอ้มูลส่วนบุคคลแก่ผูม้ีอ านาจรอ้ง

ขอ/อนุญาตใหเ้ขา้ถงึ รวมถงึกฎหมายและแนวปฏบิัตทิี่ใหก้ารเขา้ถงึโดยตรง 

ตลอดจนขอ้จ ากัดและการป้องกันที่ใชบ้ังคับ  

– การป้องกันทางสัญญา เทคนิค หรือองคก์รที่เกีย่วขอ้งใดๆ 

ที่น ามาใชเ้พื่อเสรมิการป้องกันภายใต ้BCR 

รวมถงึมาตรการที่ใชร้ะหว่างการส่งและการประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลในประเทศปลายท

างที่สาม 

ในขอบเขตทีค่วรมกีารน ามาตรการป้องกัน (นอกเหนือจากทีก่ าหนดไวภ้ายใต ้BCR) มาใช ้

John Deere GmbH & Co KG และประธานเจา้หนา้ทีฝ่่ายความเป็นสว่นตัว 

ซึง่ไดรั้บการสนับสนุนจากทมีความเป็นสว่นตัวทั่วโลกจะไดรั้บแจง้และมสีว่นร่วมในการประเมนิดังกล่าว 

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตจะตอ้งจัดท าเอกสารการประเมนิดังกลา่วอยา่งเหมาะสม 

รวมถงึมาตรการเสรมิทีเ่ลอืกและด าเนนิการ 

และจัดเตรยีมเอกสารดังกลา่วใหห้น่วยงานก ากับดูแลทีไ่ดรั้บมอบอ านาจเขา้ถงึเมือ่มกีารรอ้งขอ 

ผูน้ าเขา้ขอ้มูลจะแจง้ใหผู้ส้่งออกขอ้มูลทราบในทันที หากเมื่อใช ้BCR เป็นเครื่องมือในการโอน 

และตลอดระยะเวลาที่ตนเป็นสมาชกิ BCR 

ผูน้ าเขา้ขอ้มูลมีเหตุผลที่จะเชือ่ว่าตนอยู่ภายใตห้รือเคยอยู่ภายใตก้ฎหมายหรือแนวทางปฏบิัตทิี่อ

าจขัดขวางไม่ใหเ้กดิการปฏบิัตติามภาระผูกพันภายใต ้BCR ได ้

ซึง่รวมถงึผลจากการเปลี่ยนแปลงกฎหมายในประเทศที่สามหรือมาตรการ (เช่น ค าขอ) 

นอกจากน้ียังจะใหข้อ้มูลน้ีแก่ John Deere GmbH & Co KG ดว้ย 

ภายหลังจากยืนยันการแจง้เตือนดังกล่าวแลว้ ผูส้่งออกขอ้มูล, John Deere GmbH & Co KG 

และประธานเจา้หนา้ที่ฝ่ายความเป็นส่วนตัว 

ซึง่ไดรั้บการสนับสนุนจากทีมความเป็นส่วนตัวทั่วโลกจะระบุมาตรการเพิม่เตมิที่ผูส้่งออกขอ้มูล/ผู ้

น าเขา้ขอ้มูลจะตอ้งน ามาใชโ้ดยทันที เพื่อใหส้ามารถปฏบิัตติามภาระผูกพันภายใต ้BCR ได ้

หลักการเดียวกันน้ีจะมีผลในกรณีที่ผูส้่งออกขอ้มูลมีเหตุผลที่จะเชือ่ว่าผูน้ าเขา้ขอ้มูลไม่สามารถป

ฏบิัตติามภาระผูกพันภายใต ้BCR ไดอ้ีกต่อไป 

ในกรณีที่ผูส้่งออกขอ้มูล, John Deere GmbH & Co KG 

และประธานเจา้หนา้ที่ฝ่ายความเป็นส่วนตัว 

ซึง่ไดรั้บการสนับสนุนจากทีมความเป็นส่วนตัวทั่วโลกประเมนิว่าไม่สามารถปฏิบัตติาม BCR ได ้

แมว้่าจะมีมาตรการเสรมิมาดว้ย ส าหรับการโอน/ชุดการโอน 

หรือหากไดรั้บค าสั่งจากหน่วยงานก ากับดูแลที่ไดรั้บมอบอ านาจ 

หน่วยงานจะระงับการโอน/ชุดการโอนที่เกีย่วขอ้ง 
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รวมถงึการโอนทัง้หมดที่การประเมนิและเหตุผลแบบเดียวกันจะน าไปสู่ผลลัพธ์ที่คลา้ยคลงึกัน 

จนกว่าจะแน่ใจว่าปฏบิัตติามไดอ้ีกครัง้หรือยุตกิารโอนแลว้  

หลังจากการระงับดังกล่าว ผูส้่งออกขอ้มูลจะยุตกิารโอน/ชุดการโอน หากไม่สามารถปฏบิัตติาม 

BCR และไม่ฟ้ืนฟูการปฏบิัตติาม BCR ภายในหนึ่งเดือนหลังจากการระงับ ในกรณีดังกล่าว 

ขอ้มูลส่วนบุคคลที่ไดรั้บการโอนก่อนการระงับ และส าเนาใดๆ ของขอ้มูลดังกล่าว 

ควรจะถูกส่งกลับคืนหรือท าลายตามความเหมาะสมของผูส้่งออกขอ้มูลทัง้หมด 

John Deere GmbH & Co KG 

และประธานเจา้หนา้ที่ฝ่ายความเป็นส่วนตัวที่ไดรั้บการสนับสนุนจากทีมความเป็นส่วนตัวทั่วโลกจ

ะแจง้ใหส้มาชกิในกลุ่มขอบเขตรายอื่นๆ ทราบถงึการประเมนิที่ด าเนินการและผลลัพธ์ 

เพื่อที่จะใชม้าตรการเสรมิที่ระบุ ในกรณีที่สมาชกิรายดังกล่าวใชก้ารโอนขอ้มูลประเภทเดียวกัน 

หรือในกรณีที่ไม่สามารถใชม้าตรการเสรมิที่มีประสทิธผิลได ้

การโอนขอ้มูลที่เกีย่วขอ้งจะถูกระงับหรือยุตลิง  

ผูส้่งออกขอ้มูลจะตอ้งตรวจสอบอย่างต่อเน่ืองและร่วมมือกับผูน้ าเขา้ขอ้มูลตามความเหมาะสมเกีย่

วกับการพัฒนาในประเทศที่สามซึง่ตนไดโ้อนขอ้มูลส่วนบุคคลไป 

ซึง่อาจส่งผลต่อการประเมนิเบื้องตน้ของระดับการคุม้ครองและการตัดสนิใจเกีย่วกับการโอนดังกล่

าวที่เกดิขึน้ 

 

13.2  ภำระผูกพนัของผูน้ ำเขำ้ขอ้มูลในกรณีทีร่ฐับำลรอ้งขอและเขำ้ถงึโดยตรง  

โดยไม่กระทบต่อวรรคที่ 13.1 ผูน้ าเขา้ขอ้มูลจะแจง้ใหผู้ส้่งออกขอ้มูลทราบโดยทันที 

และหากเป็นไปได ้แจง้ใหเ้จา้ของขอ้มูลทราบดว้ยความช่วยเหลือจากผูส้่งออกขอ้มูล 

ตามความจ าเป็น หาก:  

– ไดรั้บค ารอ้งขอ 

โดยการแจง้เตือนดังกล่าวจะรวมถงึขอ้มูลเกีย่วกับขอ้มูลส่วนบุคคลที่รอ้งขอ 

หน่วยงานที่รอ้งขอ พื้นฐานทางกฎหมายส าหรับการรอ้งขอ และค าตอบที่ให ้

– ตระหนักถงึการเขา้ถงึโดยตรง ในกรณีนี้ 

การแจง้เตือนดังกล่าวจะรวมถงึขอ้มูลทัง้หมดที่ผูน้ าเขา้ขอ้มูลสามารถเขา้ถงึได  ้

หากถูกหา้มมใิหแ้จง้ใหผู้ส้่งออกขอ้มูล/เจา้ของขอ้มูลทราบ 

ผูน้ าเขา้ขอ้มูลจะใชค้วามพยายามอย่างเต็มที่เพื่อขอรับการยกเวน้ขอ้หา้มดังกล่าว 

เพื่อที่จะมอบขอ้มูลใหไ้ดม้ากที่สุดเท่าที่จะเป็นไปไดแ้ละโดยเร็วที่สุด 

และจะบันทกึความพยายามอย่างเต็มที่เพื่อใหส้ามารถแสดงใหเ้ห็นไดเ้มื่อผูส้่งออกขอ้มูลรอ้งขอ 

ผูน้ าเขา้ขอ้มูลจะมอบขอ้มูลที่เกีย่วขอ้งมากที่สุดเท่าที่จะเป็นไปไดเ้กีย่วกับการรอ้งขอที่ไดรั้บแก่ผู ้

ส่งออกขอ้มูลเป็นระยะ (โดยเฉพาะอย่างยิง่ จ านวนค าขอ ประเภทของขอ้มูลส่วนบุคคลที่รอ้งขอ 

หน่วยงานที่รอ้งขอ ค าขอมีการทา้ทายหรือไม่ และผลลัพธ์ของอุปสรรคดังกล่าว เป็นตน้) 

หากผูน้ าเขา้ขอ้มูลถูกหา้มไม่ใหใ้หข้อ้มูลที่กล่าวขา้งตน้แก่ผูส้่งออกขอ้มูลบางส่วน/ทัง้หมด 

ผูน้ าเขา้ขอ้มูลจะตอ้งแจง้ใหผู้ส้่งออกขอ้มูลทราบโดยไม่รอชา้ 

ผูน้ าเขา้ขอ้มูลจะเก็บรักษาขอ้มูลดังกล่าวขา้งตน้ไว ้

ตราบเท่าที่ขอ้มูลส่วนบุคคลยังอยู่ภายใตก้ารคุม้ครองที่ใหไ้วโ้ดย BCR 

และจะตอ้งท าใหข้อ้มูลดังกล่าวพรอ้มใชง้านส าหรับหน่วยงานก ากับดูแลที่ไดรั้บมอบอ านาจเมื่อมีก

ารรอ้งขอ 
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ผูน้ าเขา้ขอ้มูลจะตรวจสอบความถูกตอ้งตามกฎหมายของค าขอ 

โดยเฉพาะอย่างยิง่ว่าค าขอยังคงอยู่ในขอบเขตอ านาจที่มอบใหก้ับหน่วยงานที่รอ้งขอหรือไม่ 

และจะมีการทา้ทายค าขอหรือไม่หากหลังจากการประเมนิอย่างรอบคอบแลว้สรุปว่ามีเหตุผลอันส

มควรที่จะพิจารณาว่าการรอ้งขอนั้นไม่ชอบดว้ยกฎหมายภายใตก้ฎหมายของประเทศที่สาม 

ภาระผูกพันที่บังคับใชภ้ายใตก้ฎหมายระหว่างประเทศ 

และหลักการของความเป็นมติรระหว่างประเทศ 

ผูน้ าเขา้ขอ้มูลจะใชค้วามเป็นไปไดใ้นการอุทธรณ์เพื่อตอบสนองความตอ้งการของลูกคา้ 

เมื่อมีการทา้ทายค าขอ 

ผูน้ าเขา้ขอ้มูลจะพยายามหามาตรการชั่วคราวเพื่อระงับผลกระทบของค าขอจนกว่าหน่วยงานตุลา

การที่มีอ านาจจะตัดสนิใจตามคุณสมบัตดิังกล่าว 

จะไม่เปิดเผยขอ้มูลส่วนบุคคลที่รอ้งขอจนกว่าจะจ าเป็นตอ้งท าตามกฎเกณฑว์ธิีปฏบิัตทิี่บังคับใช ้

ผูน้ าเขา้ขอ้มูลจะบันทกึการประเมนิผลทางกฎหมายและความทา้ทายใดๆ 

ที่เกีย่วขอ้งกับค าขอและตามขอบเขตที่กฎหมายของประเทศที่สามอนุญาต 

ใหบ้ันทกึเอกสารที่มีอยู่ส าหรับผูส้่งออกขอ้มูล 

นอกจากน้ียังจะตอ้งใหห้น่วยงานก ากับดูแลที่ไดรั้บมอบอ านาจเขา้ถงึไดเ้มื่อมีการรอ้งขออีกดว้ย 

ผูน้ าเขา้ขอ้มูลจะจัดหาขอ้มูลขัน้ต ่าที่ไดรั้บอนุญาตเมื่อตอบสนองต่อค าขอ 

โดยองิตามการตีความค าขออย่างสมเหตุสมผล 

ไม่ว่าในกรณีใดๆ 

การถ่ายโอนขอ้มูลส่วนบุคคลโดยสมาชกิในกลุ่มขอบเขตไปยังหน่วยงานของรัฐตอ้งไม่มากเกนิคว

ร ไม่สมส่วนและขาดการพิจารณาเกนิว่าที่จ าเป็นในสังคมประชาธปิไตย  

 

14.  กำรไม่ปฏบิตัติำม BCR  

ผูน้ าเขา้ขอ้มูลควรแจง้ใหผู้ส้่งออกขอ้มูลทราบโดยทันที หากไม่สามารถปฏบิัตติาม BCR 

ไดไ้ม่ว่าดว้ยเหตุผลใดก็ตาม รวมถงึตามที่ระบุไวใ้นวรรค 13.1  

เมื่อผูน้ าเขา้ขอ้มูลอยู่ในช่วงละเมดิของ BCR/ไม่สามารถปฏบิัตติามได ้

ผูส้่งออกขอ้มูลควรระงับการถ่ายโอนที่เกีย่วขอ้ง  

ผูน้ าเขา้ขอ้มูลควรส่งคืนหรือลบขอ้มูลส่วนบุคคลที่ไดรั้บการโอนภายใต ้BCR 

ทัง้หมดทันทีตามตัวเลือกของผูส้่งออกขอ้มูล โดย: 

– ผูส้่งออกขอ้มูลไดร้ะงับการโอนขอ้มูลและไม่ปฏบิัตติาม BCR 

น้ีภายในระยะเวลาที่เหมาะสม และไม่ว่าจะเกดิอะไรขึน้ก็ตาม 

ภายในหนึ่งเดือนหลังจากการระงับขอ้มูล หรือ 

– ผูน้ าเขา้ขอ้มูลละเมดิ BCR อย่างรา้ยแรงหรือต่อเน่ือง หรือ 

– ผูน้ าเขา้ขอ้มูลไม่ปฏบิัตติามค าตัดสนิผูกพันของศาลที่มีอ านาจหรือหน่วยงานก ากับดูแลได ้

รับมอบอ านาจเกีย่วกับภาระผูกพันภายใต ้BCR 

หลักการเดียวกันน้ีมีผลกับส าเนาขอ้มูลส่วนบุคคลดังกล่าวดว้ย 

ผูน้ าเขา้ขอ้มูลจะรับรองการลบขอ้มูลส่วนบุคคลดังกล่าวไปยังผูส้่งออกขอ้มูล 

ผูน้ าเขา้ขอ้มูลจะยังคงด าเนินการเพื่อใหแ้น่ใจว่าเป็นไปตาม BCR ที่เกีย่วขอ้งกับขอ้มูลส่วนบุคคล 

จนกว่าขอ้มูลส่วนบุคคลดังกล่าวจะถูกลบทิง้/ส่งคืน  

ในกรณีของกฎหมายทอ้งถิน่ที่บังคับใชก้ับผูน้ าเขา้ขอ้มูลที่หา้มการส่งคืน/ลบขอ้มูลส่วนบุคคลที่โอ

นภายใต ้BCR ผูน้ าเขา้ขอ้มูลตอ้งรับประกันว่าจะยังคงปฏบิัตติาม BCR 
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และจะประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลในขอบเขตและระยะเวลาที่จ าเป็นตามกฎหมายทอ้งถิน่ดังกล่า

วเท่านั้น 

ขอ้ก าหนดของมาตราที่ 4 อาจถูกระงับไวช้ั่วคราวตามขอบเขตที่อนุญาตโดยกฎหมาย EEA 

ที่มีผลบังคับใชโ้ดยตรงหรือกฎหมายของรัฐสมาชกิของผูส้่งออกขอ้มูลรายนั้นๆ 

ซึง่แต่เดมิถ่ายโอนขอ้มูลส่วนบุคคลไปยังผูน้ าเขา้ขอ้มูลที่อยู่นอก EEA  

 

15.  ควำมสมัพนัธร์ะหว่ำง BCR กบักฎหมำยแห่งชำต  ิ

ในกรณีที่กฎหมายของทอ้งถิน่ใน EEA 

ที่มีผลบังคับใชก้ับการประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลที่ด าเนินการโดยสมาชกิในกลุ่มขอบเขตเรียกร ้

องใหย้กระดับการคุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคล จะตอ้งด าเนินการก่อน BCR เหล่าน้ี  

ไม่ว่าในกรณีใดๆ 

ตอ้งประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลตามหลักการที่เกีย่วขอ้งกับการประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลที่ระบุ

ไวใ้น GDPR และกฎหมายแห่งชาตทิี่เกีย่วขอ้ง  

 

16. 

 กำรใหค้วำมช่วยเหลอืระหว่ำงกนัและกำรใหค้วำมร่วมมอืกบัหน่วยงำนก ำก ั

บดูแล  

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตจะใหค้วามร่วมมือซึง่กันและกันอย่างสมเหตุสมผลเพื่อด าเนินการกับค าขอ

หรือขอ้รอ้งเรียนจากเจา้ของขอ้มูลซึง่เกีย่วกับ BCR เหลาน้ี  

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตยังใหค้วามร่วมมือกับหน่วยงานก ากับดูแลที่ไดรั้บมอบอ านาจเกีย่วกับการสื

บสวน การตรวจสอบ หรือการสอบถาม (รวมถงึในสถานที่ หากจ าเป็น) เกีย่วกับการปฏบิัตติาม 

BCR เหล่าน้ี มอบขอ้มูลใดๆ ที่รอ้งขอเกีย่วกับการด าเนินการประมวลผลที่อยู่ภายใต ้BCR 

เหล่าน้ีใหแ้ก่หน่วยงานเหล่านั้น 

และปฏบิัตติามค าตัดสนิของหน่วยงานก ากับดูแลที่ไดรั้บมอบอ านาจ 

และน าค าแนะน าของหน่วยงานเหล่านั้นมาพิจารณาเกีย่วกับการตีความและการใช ้BCR เหล่าน้ี 

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตจะยนิยอมที่จะแกไ้ขขอ้พพิาทกับหน่วยงานก ากับดูแลที่ไดรั้บมอบอ านาจที่

เกีย่วขอ้งกับการก ากับดูแลการปฏบิัตติาม BCR เหล่าน้ี 

โดยอยู่ภายใตก้ฎหมายวธิีพจิารณาความและเขตอ านาจศาลของรัฐสมาชกิของหน่วยงานก ากับดูแ

ลที่ไดรั้บมอบอ านาจ 

 

 

 

17.  สทิธขิองผูไ้ดร้บัผลประโยชนบ์ุคคลทีส่ำม 

เจา้ของขอ้มูลที่มีขอ้มูลส่วนบุคคลอยู่ภายใต ้BCR เหล่าน้ีมีสทิธิใ์นการบังคับใชม้าตราที่ 4, 8, 9, 

10, 11, 12, 14, 15, 17, 18 และ 19 ของ BCR 

เหล่าน้ีตามผลจากสทิธขิองผูไ้ดรั้บผลประโยชน์บุคคลที่สาม ภายใตข้อ้ก าหนดอื่นๆ ของ BCR 

เหล่าน้ี  

เจา้ของขอ้มูลที่มีขอ้มูลส่วนบุคคลอยู่ภายใต ้BCR 

เหล่าน้ีสามารถด าเนินการบังคับใชก้ารปฏบิัตติามกฎที่ระบุไวด้า้นบนน้ีที่เผยแพร่ตามมาตราที่ 16 
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เช่นเดียวกับ GDPR รวมถงึแต่ไม่จ ากัดเฉพาะการเยียวยา การรับผดิ และโทษปรับ 

และอาจเรียกรอ้งการชดเชยความเสยีหายดว้ยการยื่นค ารอ้งเรียนแก่หน่วยงานก ากับดูแลที่ไดรั้บม

อบอ านาจ (โดยเฉพาะอย่างยิง่ในประเทศสมาชกิของที่อยู่ตามปกต ิสถานที่ท างาน 

หรือสถานที่ที่มีการละเมดิที่ถูกกล่าวหาของเจา้ของขอ้มูล) และต่อหนา้ศาลที่มีอ านาจใน EEA 

(กล่าวคือ ที่ซ ึง่ผูค้วบคุมหรือผูป้ระมวลผลมีสถานประกอบการ 

หรือที่เจา้ของขอ้มูลมีที่อยู่ตามปกต)ิ แต่ไม่ใช่ต่อหนา้หน่วยงานก ากับดูแล ศาลพเิศษ 

หรือศาลอื่นใดในเขตอ านาจศาลที่ไม่ใช่ EEA ในกรณีที่มีการละเมดิ BCR 

เหล่าน้ีโดยสมาชกิในกลุ่มขอบเขตที่อยู่นอก EEA 

จะยังตอ้งมีการยื่นค ารอ้งเรียนแก่หน่วยงานก ากับดูแลที่ไดรั้บมอบอ านาจที่และศาลที่ไดรั้บมอบอ า

นาจที่อยู่ใน EEA 

ไม่ว่าจะอยู่ในขอบเขตอ านาจการพจิารณาคดีของผูส้่งออกขอ้มูลตามที่ระบุไวภ้ายใต ้BCR เหล่าน้ี 

หรือในขอบเขตอ านาจการพจิารณาคดีของ John Deere GmbH & Co KG 

ซึง่ในกรณีนี้หน่วยงานหรือศาลจะมีขอบเขตอ านาจการพจิารณาคดีและเจา้ของขอ้มูลจะไดรั้บสทิธิ์

และการเยียวยาจาก John Deere GmbH & Co KG 

หากการละเมดิของสมาชกิในกลุ่มขอบเขตที่อยู่นอก EEA เกดิขึน้จาก John Deere GmbH & Co 

KG หากเจา้ของขอ้มูลยื่นขอ้เรียกรอ้งดังกล่าว John Deere GmbH & Co KG 

จะตอ้งแบกรับภาระในการแสดงหลักฐานว่าสมาชกิในกลุ่มขอบเขตที่อยู่นอก EEA 

ไม่ไดเ้ป็นตน้เหตุของการละเมดิ BCR ตามที่เจา้ของขอ้มูลอา้ง 

หากกรณีอย่างหลังสามารถพสิูจน์ไดว้่าสมาชกิในกลุ่มขอบเขตที่อยู่นอก EEA 

ไม่ไดเ้ป็นตน้เหตุของการกระท าดังกล่าว ทางบรษัิทจะหลุดพน้จากการรับผดิใดๆ 

เจา้ของขอ้มูลอาจเป็นตัวแทนในประเด็นขา้งตน้และการเรียกรอ้งค่าชดเชยที่เกีย่วขอ้งโดยหน่วยง

าน องคก์ร 

หรือสมาคมที่ไม่แสวงหาก าไรซึง่ไดรั้บการจัดตัง้ขึน้อย่างถูกตอ้งตามกฎหมายของรัฐสมาชกิ 

มีวัตถุประสงคต์ามกฎหมายที่เป็นสาธารณประโยชน์ 

และด าเนินการในดา้นการคุม้ครองสทิธแิละเสรีภาพของบุคคลที่เกีย่วขอ้งกับขอ้มูล  

เพื่อหลีกเลี่ยงขอ้สงสัย BCR 

เหล่าน้ีจะไม่ส่งผลกระทบต่อสทิธขิองเจา้ของขอ้มูลภายใตก้ฎหมายคุม้ครองขอ้มูลในทอ้งถิน่ที่เกี่

ยวขอ้งใน EEA 

หรือส่งผลเสยีหรือจ ากัดความสามารถของเจา้ของขอ้มูลในการบังคับใชส้ทิธิข์องตนตามกฎหมาย

ทอ้งถิน่ใดๆ ที่เกีย่วขอ้งใน EEA  

 

18. กำรปรบัปรุงเนือ้หำของ BCR 

เหล่ำนีแ้ละรำยชือ่ของสมำชกิในกลุ่มขอบเขต  

BCR เหลา่น้ีอาจไดรั้บการปรับปรุงและแกไ้ข John Deere GmbH & Co KG 

ตอ้งแจง้ใหห้น่วยงานก ากบัดแูลทีไ่ดรั้บมอบอ านาจรับทราบ 

โดยแจง้ใหผู้บ้ังคับบญัชาทราบปีละครัง้เกีย่วกับการเปลีย่นแปลงทีส่ าคญัใน BCR 

เหลา่น้ีหรอืในรายชือ่สมาชกิในกลุม่ขอบเขต (รวมถงึค าอธบิายสัน้ๆ ส าหรับการเปลีย่นแปลงดังกลา่ว) 

และแจง้เจา้ของขอ้มลูเกีย่วกับการเปลีย่นแปลงดังกลา่วดว้ยวธิกีารทีเ่หมาะสม 

ควรแจง้ใหห้น่วยงานก ากบัดแูลทีไ่ดรั้บมอบอ านาจทราบอยา่งนอ้ยปีละครัง้ในกรณีทีไ่มม่กีารเปลีย่นแปล

งใดๆ เกดิขึน้ John Deere GmbH & Co KG จะรายงานการเปลีย่นแปลงทัง้หมดใน BCR 

หรอืรายชือ่สมาชกิในกลุม่ขอบเขตใหส้มาชกิในกลุม่ขอบเขตรับทราบ 

ในกรณีที่มีการดัดแปลงอาจส่งผลต่อระดับของการป้องกันที่น าเสนอโดย BCR 

เหล่าน้ีหรือมีผลกระทบอย่างมากต่อ BCR เหล่าน้ี 
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(เช่นการเปลี่ยนแปลงของหลักการที่เป็นขอ้ผูกมัด) 

จะตอ้งมีการสือ่สารกับสมาชกิในกลุ่มขอบเขตและก่อนการแกไ้ขดังกล่าวต่อหน่วยงานก ากับดูแล

ที่ไดรั้บมอบอ านาจที่เกีย่วขอ้งผ่านหน่วยงานก ากับดูแลหลัก (รวมถงึค าอธบิายสัน้ๆ 

ส าหรับการเปลี่ยนแปลงดังกล่าว) 

ทมีความเป็นสว่นตัวทั่วโลกจะตอ้งอัปเดตรายชือ่สมาชกิในกลุ่มขอบเขตทัง้หมด 

ซึง่ใหไ้วเ้ป็นภาคผนวกของ BCR เหลา่น้ี ตดิตามและบันทกึการอัปเดตใดๆ ทีเ่กดิขึน้กับ BCR 

และจัดหาขอ้มลูทีจ่ าเป็นใหก้ับเจา้ของขอ้มลู (โดยการเผยแพร่ BCR ตามทีอ่ธบิายไวใ้นมาตราที ่19) 

และเมือ่มกีารรอ้งขอไปยังหน่วยงานก ากับดูแลทีไ่ดรั้บมอบอ านาจ การโอนขอ้มลูสว่นบคุคลภายใต ้

BCR เหลา่น้ีจะไมเ่กดิขึน้จนกวา่สมาชกิใหม่/เวน้แต่สมาชกิในกลุม่ขอบเขตจะมภีาระผูกพันทีม่ผีลโดย 

BCR เหลา่น้ีและสามารถปฏบิัตติามได ้

รวมถงึโดยการน าพนักงานเขา้สูโ่ปรแกรมการฝึกอบรมและการตระหนักรู ้(ตามทีอ่ธบิายไวใ้นมาตราที ่

6)  

  

19. กำรเผยแพร่  

BCR 

เหลา่น้ีจะไดรั้บการเผยแพร่และลงิกจ์ะไดรั้บการเผยแพร่ไปยังเว็บไซตข์องสมาชกิในกลุม่ขอบเขตทุกร

ายใน EEA และส าหรับพนักงานในอนิทราเน็ต 

เวอรช์ันสาธารณะของ BCR น้ีจะมขีอ้มลูทีเ่กีย่วขอ้งกับ BCR อย่างนอ้ยดังต่อไปน้ี: 

– ขอบเขตของ BCR  

– ความรับผดิของสมาชกิในกลุ่มขอบเขต 

– หลักการคุม้ครองขอ้มลู 

– การประมวลผลขอ้มลูอยา่งถูกตอ้งตามกฎหมาย 

– การแจง้เตอืนความปลอดภัยและการละเมดิขอ้มลูสว่นบุคคล 

– การจ ากัดการโอนต่อ 

– สทิธขิองเจา้ของขอ้มลู 

– สทิธขิองบุคคลทีส่ามทีเ่ป็นผูรั้บผลประโยชน์ของขอ้มลูและวธิกีารใชส้ทิธดิังกลา่ว 

– กลไกส าหรับการรอ้งเรยีนเกีย่วกับการปฏบัิตติาม BCR เหล่าน้ี  

– รายการค าจ ากัดความ/ค ายอ่ทีใ่ช ้

เจา้ของขอ้มลูสามารถขอส าเนาของ BCR เหลา่น้ีดว้ยการตดิต่อกับ John Deere 

ตามทีอ่ธบิายไวใ้นมาตราที ่20 

 

20. ขอ้มูลทีต่ดิต่อ 

ผูต้ดิต่อใน EEA:  

เจา้หนา้ที่คุม้ครองขอ้มูล EEA/กลุ่มสหราชอาณาจักร 

R2DataPrivacyManager2@JohnDeere.com 

John Deere GmbH & Co KG 
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John Deere Str. 70 68163 

Mannheim 

Germany 

 

ผูต้ดิต่อทีไ่ม่ใช่ EEA:   

ผูจั้ดการดา้นความเป็นส่วนตัว 

PrivacyManager@JohnDeere.com 

ศูนย์จรรยาบรรณทางธุรกจิทั่วโลก 

Deere & Company 

One John Deere Place 

Moline, Illinois 61265-8089 

USA 

 

วันที่มีผลบังคับใช:้ 07 พฤษภาคม 2018  
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ภำคผนวก 

สถานะรายชือ่สมาชกิในกลุ่มขอบเขต ณ วันที่ 07 พฤษภาคม 2025 

ประเทศ ชือ่หนว่ยงำน ทีอ่ยูห่นว่ยงำน 
กำรจดทะเบยีน

บรษิทั 

Argentina 
John Deere Credit 
Compañia Financiera, 
Sociedad Anonima 

Juan Orsetti 481, Granadero Baigorria, 
Provincia De Santa Fe, Argentina, 
S2152CFA 

30-70702485-9 

Australia 
John Deere Financial 
Limited 

166 - 170 Magnesium Drive, Crestmead, 
Queensland, 4132 Australia 

ACN 078 714 
646 

Australia John Deere Limited 
166 - 170 Magnesium Drive, Crestmead, 
Queensland, 4132, (P.O. Box 2022 
Crestmead, Queensland) Australia 

ACN 008 671 
725 

Australia 
Waratah Forestry 
Equipment Pty. Ltd. 

5 Collins Road, Melton Victoria, 3337, 
Australia 

ACN 006 562 
545 

Australia 
Wirtgen Australia Pty. 
Ltd. 

Street address: Lot 2, Great Eastern 
Highway (off Apac Way), South Guildford 
WA 6055, Australia 
Postal address: PO Box 279, Guildford WA 
6935, Australia 

ACN 002 968 
167 

Austria Kreisel Electric GmbH 
Kreiselstraße 1 4261 Rainbach im Mühlkreis, 
Austria 

FN 585301m 

Austria 
Wirtgen Österreich 
GmbH 

Dr. Linsinger Str. 5, 4662 Steyrermühl, 
Austria 

FN 218183h 

Belgium 
Wirtgen Belgium 
B.V.B.A. 

Schoonmansveld 19a, 2870 Puurs, Belgium 413842778 

Brazil Banco John Deere S.A. 

Rod. Eng. Ermenio de Oliveira Penteado 
(SP-075) s/n, km 57,5 Prédio 1, 1º Andar, 
Bairro Helvétia, Indaiatuba, Sao Paulo 
13337-300 Brazil 

NIRE 
35300443462 

Brazil 
Ciber Equipamentos 
Rodoviários Ltda. 

Rua Senhor Do Bom Fim, 177, Porto Alegre / 
RS CEP 91140-380, Brazil 

NIRE 
4320371161-6 

Brazil John Deere Brasil Ltda. 
Engenheiro Jorge Antonio Dahne 
Logemann, 600, Distrito Industrial, 
Horizontina, Rio Grande do Sul, Brazil 

NIRE 
43205042584; IE 

0620007826 

Brazil 
John Deere 
Equipamentos do Brasil 
Ltda. 

Engenheiro Ermênio de Oliveira Penteado, 
s/nº - entre km 61+160 metros ao km 
61+280 metros – Pista Norte, Helvétia, 
Indaiatuba, São Paulo, Brasil 

NIRE 
35213887915 

Brazil 
Pla Maquinas 
Pulverizadoras e 
Fertilizadoras LTDA 

Av. Getúlio Vargas 10465, Canoas Rio 
Grande do Sul, Brazil 92426-000 

NIRE 
43.209.344.496 

Bulgaria Wirtgen Bulgaria EOOD 
10, Rozova Gradina Str., 1588 
Krivina, Bulgaria 

UIC 121164324 

Chile 
John Deere Financial 
Chile SpA 

Luis Pasteur No. 5280, oficina 402, comuna 
de Vitacura, Santiago de Chile, Chile 

761708473 

China 
John Deere (China) 
Investment Co., Ltd. 

12F, 10# Building, No.6 Jiuxianqiao Road, 
Chaoyang District, Beijing, China 

91110000710938
941J 
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China 
John Deere (Jiamusi) 
Agricultural Machinery 
Co., Ltd. 

No. 1 Lianmeng Road, Jiamusi 154002, 
Heilongjiang Province, China 

91230800606542
285D 

China 
John Deere (Tianjin) 
Company, Limited 

No. 89, 13th Avenue, TEDA, Tianjin, China 
300457, China 

91120116773600
5852 

China 
John Deere (Tianjin) 
International Trading 
Co., Ltd. 

No. 309\310, 3rd Floor, No.92 Haibin 5th 
Road, Tianjin Free Trade Zone (Bailment 
No.20170416, of Tianjin Shengxin Business 
Secretary Co., Ltd.), China 

91120116718262
384Q 

China 
John Deere Finance 
Lease Co., Ltd. 

1st Floor, No. 89, 13th Avenue, TEDA, 
Tianjin, China 300457  

91120116562683
843D 

China 
Wirtgen (China) 
Machinery Co. Ltd. 

No. 395, Chuang Ye Road, Langfang 
Economic and Technical Development Zone, 
Hebei, 065001, P.R. China  

91131000755456
671L 

China 
Wirtgen (Foshan) 
Machinery Co. Ltd. 

No. 41 Xile Ave., Leping Town, Sanshui 
District 
Foshan 528137, China 

91440607MA4U
Q8GR8M 

China 
Wirtgen (Taicang) 
Machinery Co. Ltd. 

12 Xinmiao Road, Taicang Economy 
Development Area, Taicang, China 

91320585398339
812Q 

China Wirtgen Hong Kong Ltd. 
Unit C, 20/F., Morrison Plaza, 9 Morrison Hill 
Road, Wan Chai, Hong Kong, China 

273723 

Denmark Wirtgen Denmark A/S 
Taulov, Taulov Kirkevej 28, 7000 Fredericia, 
Denmark 

CVR-81667217 

Estonia OÜ Wirtgen Eesti 
Saha-Loo tee 14, Iru küla 74206, Jõelähtme 
vald, Harju Maakond, Estonia 

10622518 

Finland John Deere Forestry Oy 
Lokomonkatu 21, PL 474 Tampere, FIN-
33900, Finland 

1592331-8 

Finland Waratah OM Oy Rahtikatu 14, Joensuu, 80100, Finland 1865718-2 

Finland Wirtgen Finland Oy Huurrekuja 11, 04360 Tuusula, Finland 1012387-2 

France John Deere S.A.S. 
1 rue John Deere Cedex, Fleury Les Aubrais, 
France 45401 

086 280 393 

France 
John Deere Solutions 
Réseau S.A.S. 

23 Rue du Paradis, 45140 Ormes, France 818 865 149 

France Ribouleau Monosem 
16 rue du Général de Gaulle Largeasse, 
France 79240 

626 620 116 

France Wirtgen France S.A.S. 
7, rue Marc Seguin - BP 31633, 95696 
Goussainville Cedex, France 

722 036 134 

Georgia Wirtgen Georgia LLC Uznadse Str. 4, 0102 Tbilisi, Georgia 404491974 

Germany baukema Handel GmbH 
Reinhard-Wirtgen-Str. 2, 53578 Windhagen, 
Germany 

HRB 14063 

Germany 

Benninghoven 
Zweigniederlassung der 
Wirtgen Mineral 
Technologies GmbH 

Benninghovenstr. 1, 54516 Wittlich, 
Germany 

HRB 23351 
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Germany 
Construction 
Technologies Holding 
GmbH 

Reinhard-Wirtgen-Straße 2, 53578 
Windhagen, Germany 

HRB 26777 

Germany 
Deere & Company 
European Office 

John Deere Strasse 70, Mannheim, 
Germany 68163 

HRB 1653 

Germany Hamm AG 
Hammstraße 1, 95643 Tirschenreuth, 
Germany 

HRB 1851 

Germany 
John Deere GmbH & 
Co. KG 

John-Deere-Str. 70, 68163 Mannheim, 
Germany 

HRA 704371 

Germany 
John Deere Insurance 
Agency GmbH 

Reinhard-Wirtgen-Straße 2, Windhagen, 
Germany 53578, Germany 

HRB 29940 

Germany 
John Deere Walldorf 
GmbH & Co. KG 

John-Deere-Str.1, Walldorf Germany 69190 HRA 707944 

Germany 
John Deere Walldorf 
International GmbH 

John-Deere-Str.1, Walldorf Germany 69190 HRB 743035 

Germany 
Joseph Vögele 
Aktiengesellschaft 

Joseph Vögele Strasse 1, 67075 
Ludwigshafen, Germany 

HRB 62108 

Germany Kleemann GmbH 
Manfred-Wörner-Str. 160, 73037 Göppingen, 
Germany 

HRB 530810 

Germany 
Maschinenfabrik Kemper 
GmbH & Co. KG 

Breul, 48703 Stadtlohn, Germany HRA 2556 

Germany 
Wirtgen Deutschland 
Vertriebs- und Service 
GmbH 

Ulstettstraße 6, 86167 Augsburg, Germany HRB 20259 

Germany Wirtgen GmbH 
Reinhard-Wirtgen-Str. 2, 53578 Windhagen, 
Germany 

HRB 14080 

Germany 
WIRTGEN GROUP 
Branch of John Deere 
GmbH & Co. KG 

Reinhard-Wirtgen-Str. 2, 53578 Windhagen, 
Germany 

HRA 704371 

Germany 
Wirtgen International 
GmbH 

Reinhard-Wirtgen-Str. 2, 53578 Windhagen, 
Germany 

HRB 12873 

Germany 
Wirtgen Mineral 
Technologies GmbH 

Reinhard-Wirtgen-Str. 2, 53578 Windhagen, 
Germany 

HRB 23351 

Germany 
Wirtgen North Africa 
GmbH 

Reinhard-Wirtgen-Str. 2, 53578 Windhagen, 
Germany 

HRB 21670 

Germany 
Wirtgen Road 
Technologies GmbH 

Reinhard-Wirtgen-Str. 2, 53578 Windhagen, 
Germany 

HRB 23312 

Hungary Wirtgen Budapest Kft. Erdöalja u.1, 2363 Felsöpakony, Hungary 13-09-183587 

India 
John Deere Financial 
India Private Limited 

Tower XIV, Cybercity, Magarpatta City, 
Hadapsar, Pune Maharashtra, 411 013, India 

U65923PN2011P
TC141149 

India 
John Deere India Private 
Limited 

Tower XIV, Cybercity, Magarpatta City, 
Hadapsar, Pune Maharashtra, 411 013, India 

U74220PN1997P
TC112441 

India Wirtgen India Pvt. Ltd. 
Gat No.301/302, Bhandgaon-Khor Road, 
Village-Bhandgaon, Tal.Daund, Dist.Pune -
412214, India 

No. 08/18808 of 
1995 
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Ireland 
John Deere Forestry 
Limited 

Ballyknocken, Glenealy, Co. Wicklow, Ireland 105782 

Ireland 
The Vapormatic 
Company (Ireland) 
Limited 

Kestral Way, Sowton Industrial Estate, 
Exeter, United Kingdom Ireland 

20235 

Ireland Wirtgen Ireland Ltd. 
Enfield Industrial Estate, Trim Road, Enfield, 
Co. Meath, Ireland 

354269 

Israel JDBH Works Ltd. 
Kibbutz Beith Hashita, Tzvaim Industrial 
Zone, Israel 10801 

514395136 

Italy 
John Deere 
Acceptances S.r.l. 

Via Roma 108F, Cassina de' Pecchi, Milano, 
Italy 20051, Italy 

MI-1656534 

Italy John Deere Italiana S.r.l. 
Via Roma 108F, Cassina de' Pecchi, Milano, 
Italy 20051, Italy 

MI-1869021 

Italy Mazzotti S.r.l. 
Via Dismano, 138/A, 48124 Ravenna RA, 
Italy 

RA – 165367 

Italy Wirtgen Macchine S.r.l. 
Via delle Industrie 7, 20082 Noviglio 
(Milano), Italy 

MI-1101267 

Japan Wirtgen Japan Co. Ltd. 
Tsunekura Building 3F, 20-6, Jinbo-cho 2 
chome, Kanda, Chiyoda-ku, Tokyo 100-
0051, Japan 

0100-01-011456 

Latvia SIA Wirtgen Latvia Mežapurva iela 7, Riga, LV-1064 40003474522 

Lithuania UAB Wirtgen Lietuva Liepkalnio g. 188, 13242 Vilnius, Lithuania                       111642847 

Luxembourg John Deere Bank S.A. 
43, avenue John F. Kennedy, Luxembourg 
1855 Grand-duchy of Luxembourg 

B 74106 

Luxembourg 
John Deere Cash 
Management 

43, avenue John F. Kennedy, Luxembourg 
1855 Grand-duchy of Luxembourg 

B 101957 

Luxembourg 
John Deere Holding 
Brazil S.à r.l. 

43, avenue John F. Kennedy, Luxembourg 
1855 Grand-duchy of Luxembourg 

B 164743 

Luxembourg 
John Deere Luxembourg 
Canada Holding S.à r.l. 

43 avenue John F. Kennedy, Luxembourg, L-
1855, Grand-duchy of Luxembourg 

B278069 

Luxembourg 
John Deere Luxembourg 
Holding S.àr.l. 

43 avenue John F. Kennedy, Luxembourg, L-
1855, Grand-duchy of Luxembourg 

B285065 

Luxembourg 
John Deere Luxembourg 
Investment S.à r.l. 

43, avenue John F. Kennedy, Luxembourg 
1855 Grand-duchy of Luxembourg 

B 165923 

Luxembourg 
John Deere Mexico S.à 
r.l. 

43 Avenue John F. Kennedy, Luxembourg, 
L-1855, Grand-duchy of Luxembourg 

B 164760 

Luxembourg 
John Deere 
Technologies S.C.S. 

17 Boulevard FW Raiffeisen, Luxembourg 
2411 

B218141 

Malaysia Wirtgen (M) SDN BHD 

Business address: No.12A Jalan Mandolin 
33/5, Shah Alam Premier Industrial Park, 
Seksyen 33, 40400 Shah Alam Selangor, 
Malaysia 
Registered office: 18A, Jalan Mutiara Raya, 
Taman Mutiara, 56000 Kuala Lumpur, 

531649-M 
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Malaysia 

Malta 
Steel Plow Insurance 
Limited 

The Hedges Business Centre, Level 3, Triq 
ir-Rampa ta' San Giljan, Balluta Bay, St 
Julians STJ1062, Malta, Malta 

C108521 

Mexico 
Grupo John Deere, S. 
de R.L. 

Blvd. Gustavo Díaz Ordaz #500, Colonia La 
Leona, 66210, San Pedro Garza García, 
Nuevo León, Mexico 

N-2021007603 

Mexico 
John Deere Financial 
Mexico, S.A. de C.V. 
SOFOM, ENR 

Boulevard Diaz Ordaz número 500, interior 
A, Colonia la Leona, San Pedro Garza 
Garcia, Nuevo Leon, 66210, Mexico 

56623*9 

Mexico 
John Deere Shared 
Services Mexico S. de 
R.L. de C.V. 

Boulevard Diaz Ordaz #500, Garza Garcia, 
Nuevo Leon, Mexico 

N-2017096712 

Mexico 
Motores John Deere 
S.A. de C.V. 

Carretera a Mieleras Km. 6.5 s/n, C.P. 
27400, Torreon, Coahuila, Mexico 

55257 

Mexico 
Servicios 
Administrativos 
John Deere S.A. de C.V. 

Boulevard Diaz Ordaz número 500, interior 
A, Colonia la Leona, San Pedro Garza 
Garcia, Nuevo Leon, 66210, Mexico 

69988*9 

Mexico 
Vapormatic de Mexico 
S.A. de C.V. 

Acceso V #110-A Nave 5, Desarrollo 
Montana 2000 Section III 76150, Querteraro, 
Qro., Mexico 

28742 

Norway John Deere Forestry AS 
Industriveien 13, Kongsvinger, N-2212, 
Norway 

957 269 222 

Norway Wirtgen Norway AS 
Gallebergveien 18, Postboks 64, 3071 
Sande i Vestfold, Norway 

968 469 940 

Poland 
John Deere Polska Sp. z 
o.o. 

ul. Poznańska 1B, 62-080 Tarnowo 
Podgórne, Poland 

0000129369 

Poland Wirtgen Polska Sp.z o.o. Ul. Ostrowska 344, 61-312 Poznan, Poland 
KRS-

0000010741 

Romania Wirtgen Romania S.R.L. 
Str. Zborului nr 1-3, Otopeni, 075100 
Bucuresti - Otopeni, Romania 

J23/397/2003 

Singapore 
John Deere (Singapore) 
Service Co. Pte. Ltd. 

438 Alexandra Road #12-01/04, Alexandra 
Point, Singapore, 119958, Singapore 

202312098M 

Singapore 
John Deere Asia 
(Singapore) Private 
Limited 

438 Alexandra Road #12-01/04, Alexandra 
Point, Singapore, 119958, Singapore 

200610270R 

Singapore 
Wirtgen Singapore Pte. 
Ltd. 

No. 5 Tuas Avenue 18A, Singapore 638854, 
Singapore 

199602575N 

South Africa 
John Deere (Proprietary) 
Limited 

Hughes Extension 47, 38 Oscar Street, 
Boksburg, Gauteng, 1459 South Africa 

UC.37595 

South Africa 
Wirtgen South Africa 
(Pty) Ltd. 

52 Maple Street, Pomona, Kempton Park 
1619, South Africa 

1999/010901/07 

Spain John Deere Iberica S.A. 
Apartado de Correos 14412, 28080 Madrid, 
Spain 

Hoja M-13643 
Tomo 655 Folio 

116 

Spain King Agro Europa, S.L. 
C/Doce 10Polígono Industrial Canya dels 
Cond Picassent (Valencia), Spain, 46220 

138255 
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Sweden John Deere Forestry AB 
Fyrgatan 8, Box 502, Maersta, S-195 25, 
Sweden 

556584-6614 

Sweden 
Svenska John Deere 
A.B. 

Box 503 195 91 Märsta, Sweden 556063-2431 

Sweden Wirtgen Sweden AB 
Björnstorpsvägen 18, 342 30 Alvesta, 
Sweden 

556465-2534 

Taiwan, 
R.O.C. 

Wirtgen Hong Kong Ltd. 
Taiwan Branch 

No. 1190, Sec. 3, Fuguo Road, Luzhu 
Shiang, Taoyuan County 33849, Taiwan 
R.O.C. 

16743485 

Taiwan, 
R.O.C. 

Wirtgen Taiwan Co., Ltd. 
No. 1190, Sec. 3, Fuguo Rd., Luzhu 
Dist.,Taoyuan City 33849, Taiwan 

60711084 

Thailand 
John Deere (Thailand) 
Limited 

No. 90, CW Tower A, 32nd Floor, Unit No. 
A3202, Ratchadapisek Road, Huai Kwang 
Sub-District, Huai Kwang District Bangkok 
Metropolis, Bangkok, 10310, Thailand 

105554098371 

Thailand 
Wirtgen (Thailand) Co. 
Ltd. 

99/9 Moo 6, Bangna-Trad Km. 24 Rd., 
T.Bang Sao Thong, A. Bang Sao Thong, 
Samutprakarn 10540 Thailand 

115540004433 

The 
Netherlands 

John Deere Enschede 
B.V. 

Rigtersbleek-Aalten 4 – K1.11, 7521 RB 
Enschede, The Netherlands 

6022728 

The 
Netherlands 

John Deere Fabriek 
Horst B.V. 

Energiestraat 16, NL-5961 PT Horst, 
Postbus 6006, The Netherlands 

12020529 

The 
Netherlands 

John Deere Nederland 
B.V. 

Energiestraat 16, NL-5961 PT Horst, 
Postbus 6006, The Netherlands 

12023490 

The 
Netherlands 

John Deere Real Estate 
B.V. 

Energiestraat 16, NL-5961 PT Horst, 
Postbus 6006, The Netherlands 

53870816 

The 
Netherlands 

Wirtgen Nederland B.V. 
Velsenstraat 1, 4251 LJ Werkendam, 
Netherlands 

RSIN 002982055 

Turkey 
Wirtgen Ankara Makine 
Sanayi Ve Ticaret Ltd. 
Sti. 

Wirtgen Ankara Gölbasi Tesisleri, Konya - 
Ankara Kara Yolu 3.Km. Ankara Caddesi 
No:223, Pk. 06830 Gölbasi, Ankara, Turkey 

233562 

Ukraine 
John Deere Ukraina 
TOV 

Business center "Chayka Plaza", Soborna 
Street 1-B, 5th floor, Kiev-Svjatoshin district, 
Kiev region 

35982633 

Ukraine PIK Wirtgen Ukraine 
Pyrogivskyy shlyakh Str. 28, 03083 Kyiv, 
Ukraine 

25638086 

United 
Kingdom 

John Deere Forestry Ltd. 
Carlisle Airport Trading Estate, Carlisle, 
Cumbria, Carlisle, England CA6 4NW, United 
Kingdom 

02218900 

United 
Kingdom 

John Deere Limited 
Harby Road, Langar, Nottingham, NG13 
9HT, UK 

SC028492 

United 
Kingdom 

The Vapormatic 
Company Limited 

Kestrel Way, Sowton Industrial Estate, 
Exeter, EX2 7LA, England 

538655 

United 
Kingdom 

Vapormatic Europe 
Limited 

Kestral Way, Sowton Industrial Estate, 
Exeter, United Kingdom 

10701451 

United 
Kingdom 

Vapormatic U.K. Limited 
Kestral Way, Sowton Industrial Estate, 
Exeter, United Kingdom 

10698462 
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United 
Kingdom 

Wirtgen Ltd. 
Wirtgen Group House, Overfield Park, 
Godfrey Drive, Newark, England NG24 2UA, 
United Kingdom  

3026300 

United States ATI Products, Inc. 
5100-H W.T. Harris Blvd., Charlotte, NC 
28269 

0119690 

United States 
Blue River Technology 
LLC 

C/O One John Deere Place, Moline, IL 
61265 

729204 

United States 
Deere Credit Services, 
Inc. 

6400 N.W. 86th Street, P.O. Box 6600, 
Johnston, IA 50131-6600 

2083737 

United States Deere Credit, Inc. 
6400 N.W. 86th Street, P.O. Box 6600, 
Johnston, IA 50131-6600 

0820863 

United States 
Deere Payroll Services, 
Inc. 

C/O Deere & Company, One John Deere 
Place, Moline, IL 61265 

782625 

United States 
John Deere Agricultural 
Holdings, Inc. 

C/O Deere & Company, One John Deere 
Place, Moline, IL 61265 

2602726 

United States 
John Deere Capital 
Corporation 

PO Box 5328, Madison, Wisconsin 53705-
0328 

525920 

United States 
John Deere Construction 
& Forestry Company 

C/O Deere & Company, One John Deere 
Place, Moline, IL 61265 

716911 

United States 
John Deere E-
Commerce LLC 

400 East Court Avenue, Des Moines, IA  
50309-2017 

W01347996 

United States 
John Deere Electric 
Powertrain LLC 

One John Deere Place, Moline, IL 61265 6407612 

United States 
John Deere Forestry 
Group LLC 

C/O Deere & Company, One John Deere 
Place, Moline, IL 61265 

386421 

United States 
John Deere Shared 
Services LLC 

C/O Deere & Company, One John Deere 
Place, Moline, IL 61265 

729218 

United States 
John Deere Thibodaux 
LLC 

244 Highway 3266, Thibodaux, LA 70301-
1602 

729315 

United States 
NavCom Technology, 
Inc. 

20780 Madrona Ave, Torrance, CA 90503, 
United States 

C1997002 

United States Timberjack Corporation 
3650 Brookside Parkway, Suite 400, 
Alpharetta, GA 30022-4426 

2028187 

United States 
Waratah Forestry 
Attachments LLC 

375 International Park, Suite 200, Newnan, 
GA 30265 

K920710 

United States Wirtgen America, Inc. 6030 Dana Way, Antioch, TN 37013, USA 000162073 

 


